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ИЗЯЩНАЯ СЛОВЕСНОСТЬ.

Двѣ главы лзъ Романа В. Гюго: 
Т^оіге-Пате йе Рагія

Десять часовъ утра. На Гревской пло
щади повсюду слѣды вчерашняго праздника; 
по мостовой раскиданы разные обломки, 
ленты, лоскутки, перья, воскъ отъ свѣчей, 
остатки народнаго пиршества. Здѣсь и тамъ 
расхаживаютъ, или, лучше сказать, бродятъ 
толпами добрые Парпаіапе; разгребаютъ но
гами погасшіе уголья, уцѣлѣвшіе отъ потѣш
ныхъ огней, восхищаются видомъ дворца съ 
колоннадой, п воспоминаніемъ 
вензеляхъ; вмѣсто послѣдняго

о вчерашнихъ 
удовольствія,

(*) Ронанъ сей переводится и I литъ въ печать. 
вскорѣ лоспіу-
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любуются гвоздями. Продавцы водки я пива 
катаютъ между толпами свои боченки. 
Взадъ и впередъ мелькаютъ люди, торопясь 
по дѣламъ своимъ. Купцы толкуютъ, стоя 
у лавокъ, п перекликаются съ пороговъ. Всѣхъ 
занимаютъ праздникъ, Послы, Коппеналь, Па
па шутовъ; вездѣ кричатъ, хохочутъ въ за
пуски. А тѣмъ временемъ четыре конные 
сержанта становятся по четыремъ сторо
намъ позорнаго столба, привлекая къ себѣ 
густую то.іпу черни, которая терпѣливо 
сноситъ скуку и бездѣйствіе, въ ожиданіи 
пріятнаго зрѣлища казни.

Обозрѣвъ веселую, живую картину Грев- 
ской площади, пусть читатель обратитъ 
взоры на древнее, частію готическое, ча
стію романское зданіе, называемое Туръ-Ро- 
лавдскимъ домомъ, которое во^ышается съ 
лѣваго краю набере.жной. На углу зданія за
мѣтитъ онъ толстый, общественный моли
твенникъ, богато оправленный, съ навѣсомъ 
отъ дождя и желѣзною решеткою опіъ во
ровъ, сквозь которую можно однако читать 
п перебирать въ немъ листы. Подлѣ него 
увидитъ онъ узкое, сведенное стрѣ.ікою, не
большое окно, обращенное на площадь; немно
го свѣта и воздуха проходитъ сквозь оное въ 
маленькую келлью, устроенную въ нижнемъ 
втажѣ, въ самой стѣнѣ древняго зданія,
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въ которой всегдашняя іппшпна и мертвое 
молчаніе казались тѣмъ разительнѣе, что 
кругомъ кипѣла многолюдствомъ самая шум
ная Парижская площадь.

Три вѣка извѣстна была въ Парижѣ сія 
келлья, съ тѣхъ поръ, какъ госпожа Роланда 
Туръ - Роландъ, въ печали по отцѣ, погиб
шемъ въ Крестовомъ походѣ, велѣла пробить 
ее въ стѣнѣ собственнаго дома, и заключи
лась въ ней навѣкъ, отказавъ Богу и бѣд
нымъ все свое имѣніе, и вмѣсто дворца 
оставивъ у себя убогую ксллыо, въ которой 
дверь была закладеиа, а окно открыто и зи
мой и лѣтомъ. И въ семъ-то преждевре
менномъ гробѣ двадцать лѣтъ провела без
утѣшная дочь, ожидая смерти; денно и нощно 
молилась за упокой души отца; спала па го
лой землѣ, и даже не было камня у вей подъ 
головою, одѣтая въ рубище, живя подая
ніемъ добрыхъ людей, которые клали ей на 
окно хлѣбъ и воду, и шѣмъ воздавали за ея 
прежнія благодѣянія. Въ часъ смерти, готовясь 
перейти въ иную могилу, завѣщала она сію 
послѣднюю въ наслѣдіе безутѣшнымъ женамъ, 
матерямъ, вдовамъ или дочерямъ, скорбя
щимъ и молящимся о себѣ или за другихъ, 
желающимъ въ горести или въ тяжкомъ по
каяніи погребеши себя за-живо. Слезы и бла
гословенія всѣхъ бѣдныхъ служили ей вмѣсто

*
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похоронъ, хотя, къ крайнему пхъ прискорбію, 
благочестивая дѣва,не была причислена къ лику 
Святыхъ. Но вольнодумцы между ними надѣялись 
что въраю дѣлаетсяэтолегчеи скорѣе,нежели 
въ Римѣ, и за отдаленіемъ Папы, молили попро. 
сту Бога сподобить усопшую небеснаго бла
женства. Другіе остались притомъ, чіпо па
мять Роланды чіпилп какъ святой угодницы, 
и хранили, какъ святыню, лоскутки ея ру
бища. А городъ, съ своей стороны, согласно 
желанію дѣвицы, учредилъ общественный мо
литвенникъ подлѣ окна келльи, чтобы прохо
дящіе останавливались, хотя для молитвы, 
а молитва напоминала бы о милостынѣ, и бѣд
ныя затворницы, коимъ достанется въ на
слѣдство подвалъ госпожи Роланды, не умерли 
съ голоду, забытыя всѣми.

Впрочемъ, въ гаоіпъ вѣкъ никто не счи
талъ за диво такія могилы въ городахъ. Ча
сто на улицѣ самой проѣзжей, посреди мно
голюдной и шумной площади, такъ сказать 
подъ копытами лошадей, подъ колесами те
лѣгъ, изрытъ былъ погребъ, колодезь или под
валъ съ рѣшеткою, а на днѣ живое существо 
молилось день и ночь, осудивъ себя добровольно 
на муки тяжкаго, вѣчнаго покаянія. Если бъ мы 
увидѣли такую чудную картину, какихъ бы мы
слей не возбудила въ насъ эіпа ужасная келльд,

I
I
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звеио между могилою и домомъ, между кладби
щемъ и городомъ, сеп оіплучііпкъ ошъ общества 
людей, заживо внесенный въ списокъ умер
шихъ; и погасающая во мракѣ лампада; и 
остатокъ жизни, мерцающей въ могилѣ; и 
дыханіе, и голосъ, и вѣчная молитва въ ка
менномъ склепѣ; и лице, непрестанно обра
щенное хъ иному міру; и взоры, сіяющіе не
здѣшнимъ свѣтомъ; и слухъ, прильнувшій ко 
дну могилы; аша душа заключенная въ семъ 
тѣлѣ, тѣло, заключенное въ склепѣ, и подъ 
двойнымъ покровомъ плоти и гранита ро
потъ растерзанной муками души; но толпа 
ничего въ этомъ не видѣла. Набожность то
го времени, простая, неутонченная, мало 
разсуждала и умствовала, и не видѣла боль
шаго блеска въ простомъ дѣ.іѣ благочестія. 
Люди не смотрѣли свысока; они уважали, 
чтили жертву, и даже, если нужно было, 
благоговѣли предъ нею; но не разбирали стра
даній: 
иногда 
дывали 
его не 
времени онъ началъ умирать; а прохожему, 
на вопросъ его о живомъ мертвецѣ, тлѣю
щемъ въ подобной могилѣ, сосѣди попросту 
отвѣчали, ес.іи то былъ мужчина: — „здѣсь

они ихъ не трогали. Они приносили 
подаяніе бѣдному страдальцу, загля- 
въ отверзшіе, живъ ли онъ; 
знали, и едва ли помнили, съ

имени 
какого
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нѣ- 
по- 
мо- 
для

«атворникъ/' а если женщина: — „здѣсь за
творница.“

И вотъ какъ смотрѣли тогда на всѣ 
веіцп, безъ метафизическихъ воззрѣній, безъ 
микроскопа, простыми глазами. Микроскопа 
пе зндлп пи въ веіцественпомъ, ни въ духов
номъ мірѣ.

Мало дивились на такихъ затворниковъ; 
но ихъ было не мало, какъ мы и выше ска
зали. Одинъ Парижъ заключалъ въ себѣ 
сколько подобныхъ келлій для молитвы и 
хаянія; всѣ онѣ были заняты. Правда, 
нахп не давали имъ стоять пустыми, и, 
поддержанія благочестія въ православномъ 
народѣ, вмѣсто отшельниковъ, часто сажали 
туда прокаженныхъ. Кромѣ келльи на Грев- 
ской площади, были еще въ МонфокопѢ, у 
кладбища Непорочныхъ, гдѣ-то еще, кажется, 
въ Клишонѣ, и много по другимъ мѣстамъ ; 
видимыхъ слѣдовъ отъ ннхъ не уцѣлѣло, но 
память сохранилась въ преданіяхъ. Въ Уни
верситетской части города былп тоже свои 
келльи. 11а горѣ Св. Женевьевы, какой-то Іовъ 
среднихъ вѣковъ тридцать лѣтъ распѣвалъ 
семь псалмовъ покаянія, сидя на навозной 
кучѣ, въ глубинѣ подземной трубы : доходя 
до конца, онъ начиналъ снова, н ночью пѣлъ 
громче: .та§;па ѵосе рег иілЬгав; еще понынѣ 
антикварій, входя въ улицу Говорящаго ко
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лодца (РиПз-циі-рагІе), прислушивается къ его 
голосу. Но, обращаясь къ келльѣ Туръ-Роланд
ской, мы должны сказать, что опа почти все
гда была занята. Съ тѣхъ поръ, какъ умерла 
госпожа Роланда, рѣдко годъ или два оставалась 
она пустою. Много женщинъ оплакивали въ 
вей потерю родныхъ, любовниковъ, или кая
лись въ содѣянныхъ грѣхахъ. Лукавые Пари
жане, которые часто мѣшаются не въ свои 
дѣла, замѣтили и тутъ, что вдовъ видали 
всего рѣже между затворницами.

По обычаю шого вѣка. Латинская на стѣ
нѣ надпись объясняла грамотнымъ людямъ 
благочестивую цѣль, для коей назначена келлья. 
Обыкновеніе обозначать зданіе краткою над
писью надъ входомъ сохранилось до полови
ны шестнадцатаго вѣка. Такъ, во Франціи, 
надъ дверьми темницы въ з.імкѣ Турвпльскомъ, 
читаемъ : бііеіо е( врега; въ Ирландіи, подъ 
щитомъ, поставленнымъ надъ воротами Фор- 
тескульскаго замка: Гогіе всиіипл, ваіиа боспт; 
въ Англіи, надъ главнымъ входомъ въ госте
пріимное жилище ГраФОВъ Куперовъ: Типш 
е$(. Всякое зданіе выражало тогда идею.

А какъ въ Туръ-Роландской келльѣ две
рей не было, то надъ окномъ большими ро
манскими начертили два слова: „Ти, ога."

Здравый смыслъ простаго народа не
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терпитъ никакихъ тонкостей; опъ Г.ікіоѵісо 
та^ііо переводитъ обыкновенно: Ворота с:і. 
Діонисія; іпакнмъ же образомъ и нашей кел.іьѣ, 
глухой, мрачной и сырой, далъ онъ названіе: 
кроту нора. Изъяспеніе не высокое, за то 
живописное.

Въ то врем-я, къ коему относятся сей 
разсказъ, Туръ-Роландская келлья была оби
таема. Вели читатель желаетъ знать, кѣмъ, 
пусть послушаетъ разговора трехъ честныхъ 
кумушекъ, которыя, тогда, какъ мы оста- 
вилп его у Кротовой норы, шли именно ту
да, вдоль рѣки, отъ Шапіелегаа на Гревскую 
площадь.

Двѣ изъ внхъ одѣты были, какъ слѣдуетъ 
добрымъ Парижанкамъ. Тонкія, бѣлыя брыж- 
жи на шеѣ, тнртеновыя юбки съ красными 
и синими полосами, бѣлые чулки съ і^вѣт- 
выми стрѣлками, искусно надѣтые на ноги; 
чепівероугольные башмаки изъ необдѣланной 
кожи съ черными подошвами, и особенно го
ловной уборъ, родъ какого - то мишурнаго 
рога въ лептахъ и кружевахъ, который но
сятъ еще женщины въ ПІаипаніи, обличали въ 
нихъ богатыхъ купчихъ, занимающихъ мѣсто 
между тѣмъ, что лакеи называютъ барынею, 
в что зовутъ они хозяйкою. Ни перстней, 
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ни золотыхъ крестовъ онѣ не имѣли •, по за
мѣтно было, что Э1ПО не по бѣдности, а изъ 
страха подвергнуться пенѣ. Почти такимъ 
же образомъ одѣта была и спутница ихъ, 
но ві. нарядѣ и въ обращеніи ея чѣмъ-то от
зывалось такимъ, что обличало въ ней жену 
провпнціялыіаго стряпчаго. Странно подвя
занная юбка показывала, что она недавно 
въ Парижѣ. Прибавьте, что брыжжи па шеѣ 
были у ней въ складкахъ, на башмакахъ банты 
изъ лентъ, а полосы на юбкѣ шли не въ длину, а 
поперегъ, и шму несообразностей, коими 
гнушался образованный вкусъ.

Первыя двѣ шли такою поступью, съ 
какою обыкновенно Парижанки показываютъ 
Парижъ провинціалкамъ. Провинціялка дер
жала за 
держалъ

Къ 
что по
носоваго платка, употреблялъ онъ языкъ.

Ребенка, который спотыкался при каж
домъ восклицаніи матери, тащила она поп 
раззіЬпз аедніз, какъ говоритъ Впргилій. 
Правда, онъ смотрѣлъ чаще на пирогъ, не
жели себѣ подъ ноги. И безъ сомнѣнія важ
ная причина запрещала ему откусить отъ 
него (отъ пирога); ибо онъ только посма- 

руку толстаго мальчика, а шогаъ 
въ рукѣ большой пирогъ.

сожалѣнію, мы не можемъ скрыть, 
тогдашней суровой погодѣ, вмѣсто
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іпривалъ на него сь нѣжностію. По всей 
справед.іпвости, мать должна была бы взять на 
себя надзоръ за пироговъ; грѣшно было тол- 
стосцекаго мальчугу подвергать мукамъ Тан
тала.

Между гаѣмъ три госпожи, (имя дамъ да
валось благороднымъ женщинамъ), болтали 
всѣ вдругъ.

„Да ну' же, госпожа Майетта, попдемъ-те 
скорѣе,“ говорила провииціялкѣ младшая и 
самая толстая изъ нихъ, „Я боюсь, что мы 
опоздаемъ; вѣдь намъ еще въ ПГаіпелетѣ гово
рили, что его сей часъ поведутъ къ столбу.’* 

„Что вы говорите, госпожа Ударда Міонье?** 
возразила другая Парижанка. „Его оставятъ 
иа два часа у позорнаго столба. Довольно 
времени. — Видали ли вы, любезная Майет
та, какъ наказываютъ у позорнаго столба?’*

— „А какъ же!‘* отвѣчала провинціялка, 
„видала въ Реймсѣ.**

„Ну, что за позорные столбы въ Рейм
сѣ. Какая нибудь дрянная клѣтка, въ кото
рой вертятъ мужиковъ. Эка диковинка !*'

— „Какъ бы не мужиковъ!’* сказала Майет
та: „на Суконномъ рынкѣ въ Реймсѣ, мы 
видали преступниковъ получше вашихъ, та
кихъ, которые убивали отца и мать! Мужи
ковъ ! за кого почитаете вы насъ, Гер- 
васія ?”

№



203

Провинціалка готова была совсѣмъ раз
сердиться за оскорбленіе нести пхъ позор
наго столба, но скромная госпожа Ударда 
Мюнье обратила вб-время разговоръ на дру
гой предметъ.

„Кстати, госпожа Майетта, что ска
жете вы о нашихъ Фламандскихъ Послахъ ? 
Есть ли у васъ такіе въ Реймсѣ?"

— „Признаюсь,** отвѣчала Майетта: „что 
такихъ Фламандцевъ можно видѣть только 
въ Парижѣ.**

„А замѣтили ли вы между ними высока-
> го Посланника, чулочника спросила Ударда.

— „Какъ же!'* сказала Майетта. „Онъ по
хожъ на Сатурна.**

„Ну, а того толстяка, который ужас-
' но какъ похожъ съ лица па голое брюхо,** воз

разила Гервасія. „А низенькаго, съ маленьки
ми глазами п рыжими рѣсницами, жесткими, 
короткими, рѣдкими, какъ на цвѣтахъ у ре
пейника ? **

„Нѣтъ! что любопытно, такъ это 
лошади, во всемъ Фламандскомъ уборѣ!** ска
зала Ударда.

— „Ахъ, моя милая!** прервала провинціял- 
ка Майетта, взявъ надъ ними верхъ въ свою 
очередь: „что, если бы за двадцать одинъ годъ 
назадъ побывали вы въ 61-мъ году на коро
націи въ Реймсѣ, и поглядѣли на Королей- 

I
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скихъ лошадей и спишу, чтпЬ бы высказали? 
Чапраки и попопы всякаго рода, шелковыя, 
парчевыя, подбитыя соболями, — бархатныя, 
подбитыя горностаями, съ золотыми кистя
ми, съ серебряною бахрамою! Какихъ денегъ 
вшо стоило! Какіе пригожіе малютки пажи 
ііа ннхъ сидѣли!“

„Такъ, но все это не мѣшаетъ,'* возра
зила сухо Ударда: „что у Фламандцевъ лоша
ди прекрасныя, и что вчера давали имъ ве
ликолѣпный ужинъ у Городскаго Головы, въ 
Ратушѣ, гдѣ подчивалп ихъ закусками, ипо- 
храсомъ и разными сластями."

„Что вы, сосѣдка!" вскричала Герва- 
сія: „Фламандцы ужинали у господина Карди
нала въ маломъ Бурбонскомъ замкѣ."

„Ни чуть не бывало. Въ Ратушѣ!“
— „Извините, въ маломъ Бурбонскомъ 

дворцѣ.'*
„Въ Рат^тпѣ!" подхватила Ударда съ до

садою: „а доказательство тому, что Докторъ 
Скурабль говорилъ имъ по-Латини рѣчь, и она 
имъ очень понравилась. Мнѣ сказывалъ мои 
мужъ, который служитъ тамъ Присяжнымъ.**

— „Въ маломъ Бурбонскомъ дворцѣ!'* отвѣ
чала съ такимъ же жаромъ Гервасія: „а дока
зательство, что управитель господина Кар
динала подносилъ имъ: двѣнадцать двойныхъ 
квартъ ипокраса бѣлаго, розоваго и крас

I

і4
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наго ; двадцать четыре міііідалыіыхъ пирога 
Ліонскихъ, позолоченныхъ, шесть боченковъ 
вина Бонскаго лучшаго, бѣлаго п краснаго. 
Я знаю вгао навѣрное. Мнѣ сказывалъ мой 
мужъ, а онъ пятидесятникомъ въ Мѣщанскомъ 
Совѣтѣ; и нынѣ еще поутру сравнивалъ По
словъ Фламандскихъ съ Послами Претъ-Жана 
и Императора Требнзондскаго, которые при 
покойномъ Государѣ пріѣзліали изъ Месопо
таміи въ Парижъ, и которые носили въ ушахъ 
кольца.”

„Они ужинали въ Ратушѣ!” возрази.іа 
Ударда, не обращая вниманія на ея описаніе: 
„и никогда пе видали такого множества мяса 
и закусокъ.”

— „Я говорю вамъ, что въ маломъ Бур- 
бонскомъ дворцѣ, и услуживалъ имъ Секъ, 
сержантъ въ Ратушѣ ; вотъ почему вы оши
баетесь.”

„Увѣряю васъ, что въ Ратушѣ.”
— „Въ маломъ Бурбонскомъ дворцѣ, моя 

милая! и потому разными огнями освѣтили 
слово надежда, что написано надъ главнымъ 
входомъ.”

„Въ Ратушѣ! въ Ратушѣ: и Гуссонъ 
ле Вуаръ игралъ еще на Флейтѣ.”

— ,,Я говорю,' что неправда!”
„А л говорю, что правда!”

— „Не правда!“



206

Толстая Ударда приготовилась дать 
отпоръ, и ссора, можетъ быть, дошла бы до 
головныхъ уборовъ и волосъ, если бъ Майет
та не вскричала : „Посмотрите, сколько 
роду столпилось тамъ, на краю моста! 
что вто они смотрятъ ?**

— „Въ самомъ дѣлѣ,** сказала Гервасія: ,.я 
слышу тамбуринъ; вѣрно малютка Смеральда 
забавляется съ своеіі козою. Да ну, Майет
та, идите скорѣе, шандпте своего ребенка, — 
тепсрь-то вы увидите всѣ чудеса въ Пари
жѣ. Впдѣш вчера Фламандцевъ, увидите сей 
часъ Цыганку.'*

„Цыганку!** сказала Майетта, поспѣшно 
отступивъ назадъ и сильно сжавъ руку сы
на. „Боже сохрани! она украдетъ у меня ре
бенка ! Пойдемъ, Евспіаѳій !

Она пустилась бѣжать вдоль набереж
ной, къ Гревской площади, пока мостъ не 
остался далеко за нею. Но ребенокъ, кото
раго она тащила, упалъ вдругъ на колѣни. 
Ударда и Гервасія ее настигли.

— „Цыганка украдешь у васъ дитя!** ска
зала Гервасія. „Съ чего вы взяли?**

Майетта въ размышленіи качала го
ловою.

„Но вотъ что чудно,** замѣтила Ударда: 
„чтоисхимница то же думаетъ оЦыгаякахъ.**

„Какая схимница?'* сказала Майетта.
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увидите ее на Гревской 
Она то же думаетъ о бро- 
которые ворожатъ и п.ія- 

Пе извѣстно, отъ

„Э!“ сказала Ударда: „ну да сестра Гу- 
Лула."

„Что за сестра Гудула?" возразпла Май
етта. “

I
' — „Охъ вы съ вашимъ Реймсомъ! какъ

не знать этого!'* отвѣчала Ударда. Затвор
ница, что живетъ въ келльѣ Кроту нора.'‘

„Какъ!" спросила Майетта: „іпа самая, 
которой мы несемъ пирогъ?'*

Ударда, въ знакъ подтвержденія, кив
нула головою.

„Ну А». Вы 
площади, въ окно, 
дягахъ Цыганахъ,
шутъ съ тамбуриномъ, 
чего у ней такое отвращеніе къ Цыганамъ. 
Но вы, Майетта, чего боитесь вы смотрѣть 
на нихъ?'*

— „О ! ** сказала Майетта, ухвативъ обѣ
ими руками круглую голову своего сына: „я 
не хочу, чтобы со мною было то же, что 
случилось съ Пакетіпою ШантФЛб'ри."

„Что же такое I Вы вѣрно разскажете 
вамъ эту исторію, милая Майетта,** сказала 
Гервасія, взявъ ее за руку.

— „Охоціио,** отвѣчала Майетта: „но замѣ
чу, что однимъ Парижанкамъ неизвѣстна 
она. И такъ скажу вамъ — но зачѣмъ мы 
стали? Я буду нлігаи и разсказывать — что 

I

I
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Пакеіпта-ШаппіФлОри была хорошенькая дѣ
вушка осьмнадцати лѣтъ, такая же, какъ 
была я я въ то время, то есть: восьинад- 
цашь лѣтъ назадъ, — п сама она виновата, 
что не можетъ быть теперь, такою же 
какъ я, здоровою п свѣжею хозяйкой трид
цати шести лѣтъ, не имѣетъ мужа и сына; 
но въ четырнадцать лѣтъ ужъ ей нельзя 
было о томъ и думать! — Она была дочь 
Гюибершо, музыканта на Репмскпхъ лодкахъ, 
того самаго, который игралъ передъ Коро
лемъ Карломъ ѴИ, въ его коронованіе, когда 
онъ съ госпожою Дѣвственницею плылъ по 
нашей рѣкѣ Велѣ внлзъ отъ Спллери до 
Мюпзона. Старикъ отецъ умеръ, и оставилъ 
Пакетту робенкомъ ; у ней никого не было, 
кромѣ матери, сестры Матвѣя Прадоиа, ко
торый торговалъ мѣдной п оловянной посу
дой въ Парижѣ, на улицѣ Парпкъ-Гарлинской, 
и умеръ прошлаго года. Видите, что она 
была пзъ хорошей Фамиліи. Мать, добрая 
женщина, къ несчастію не научила ничему 
Пакетту, показала только ей дѣлать бахра- 
Мы и убирать куклы. Малютка между тѣмъ 
росла, а богаче не дѣлалась. Онѣ обѣ жили 
въ Реймсѣ, на берегу рѣки, въ улицѣ Фоль- 
Певъ. Замѣтьте: л думаю, что въ эгаемъ вся 
бѣда Пакетты. Въ 61-мъ году, въ самую ко
ронацію нашего Короля Лудовика XI, Па-
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кетіпа была такъ весела, такъ мила, что ее. 
вездѣ только и звалп ШаиіпФл^ріі. — Бѣд
ная дѣвушка! — У ней были прекрасные 
зубы; она любила смѣяться п показывать 
ихъ; а дѣвушкѣ, охотницѣ смѣяться, пріпдет- 
ся когда нибудь плакать. Сколько хорошихъ 
глазокъ погибло отъ хорошихъ зубовъ! Вотъ 
такъ и съ Пакеттоп. Онѣ съ матерью съ 
трудомъ доставали пропитаніе ; тяжко имъ 
было послѣ смерти музыканта; бахромы ихъ 
не приносили и шести динаровъ въ недѣлю, 
а шутъ не выйдетъ п двухъ ліаровъ. Куда 
дѣвалось то времечко, какъ бывало Гюйбер- 
то въ коронацію одною пѣснею доставалъ 
двѣнадцать Парижскихъ сольдовъ ? Однажды 
зимою — въ томъ же въ 61-мъ году, —у бѣд
ныхъ не стало дровъ ни полѣнца; но отъ 
холода иіаншфлёри была словно маковъ 
цвѣтъ, такъ что мужчины звалп ее: Пакет
та ! а многіе кликали : Пакетточка I — эіпо 
самое и погубило ее. — Евстаѳіи, смотри, 
береги пирогъ. — Въ одно Воскресенье при
шла она въ церковь съ золотымъ крестикомъ 
на шеѣ, и мы тотчасъ смѣкнули, что 
пропала. — По пятнадцатому году! — Ка
ково это ? — Сперва молодой Виконтъ
Кормонтрель, у котораго замокъ на три 
четверти мили отъ Реймса; потомъ Мес- 
сиръ Генрихъ Тріанкуръ, Королевскій объѣзд-

14
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чикъ; а тамъ и еще меньше : Шіяръ-Бо- 
діонъ, подковой сержантъ; тамъ Гери Обер- 
жоыъ, Королевскій Кравчій; тамъ Масе- 
Фрепю, цирюльникъ ДоФвиа; тамъ Теве- 
неиъ-.іе-Муаиъ, Королевскій поваръ; по
томъ, все ниже и ниже, она попала къ Виль
гельму Распну, городскому пѣвчему, и Тьери- 
де-Меру, фонарщику. Потомъ бѣдная ИГанга- 
ФЛёри дошла до крайности, и принадлежала 
уже кому угодно. Что мнѣ вамъ еще ска
зать, любезныя госпожи? Въ томъ же 61 
году, во время коронаціи, нпкпю другой, какъ 
бѣдная Пакетта......... !“ Майетіпа вздохнула
и отерла, навернувшуюся слезу.

„И впрямъ, диковинная исторія," сказала 
1'ервасія: „только л не вижу въ ней ни Цы
ганъ, ни ребенка."

„Погодите," возразила Майетта:,,будетъ 
ребенокъ. Въ 66 году, — этому па дняхъ, 
въ день Св. П.івла, минетъ ровно шестнад
цать лѣтъ, — Пакетта родила дѣвочку. Бѣд
няжка сама себя не помнила отъ радости : 
ей давно хотѣ-іось имѣть ребенка. Ея мать, 
добрая старушка, на все смотрѣвшая сквозь 
пальцы, умерла; ей нѣкого было любить, да 
и ее никто не любилъ. Бѣдная ПІаіппФлёри 
была самое жалкое твореніе; і;ѣлыл пять лѣтъ 
съ той поры, какъ грѣхъ съ нею приключил
ся, одна - одинешенька въ цѣломъ свѣтѣ. Всѣ 
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указывали на нее пальцами, полицейскіе ко
лотили ее, мальчишки въ лохмотьяхъ не да- 
вали ей проходу. Въ добавокъ, пришелъ двад
цатый годъ ; а въ двадцать лѣтъ — яіекщи- 
на любви — старуха : морщины приходили, 
а деньги уходили. Тяжело было ей зимою; 
огонь по прежнему рѣдко былъ у ней на оча
гѣ, а хлѣбъ въ квашнѣ. Ремесло ея приносило 
не больше, какъ и бахромы. Работать она 
не могла, потому что сластолюбіе пріучило 
ее къ лѣности, и она терпѣла больше дру
гихъ отъ того, чіпо отъ лѣности стала она 
сластолюбивѣе. Такъ, по крайней мѣрѣ. Свя
щенникъ церкви Сенъ-Реми толковалъ намъ, 
почему эти женщины терпятъ болѣе отъ 
стужи и голода, чѣмъ другія бѣдняжки на 
старости."

„Все такъ," замѣтила Гервасія: „но Цы- 
ганы?"

„Минуточку, Гервасія!" сказала Ударда, 
не столько любопытная. „Что оставалось бы 
на концѣ, если бы все было въ началѣ? Пожа
луйста, продолжайте, Майетта. Бѣдняжка 
Шанпіфлёри!"

}

і

( Оіюнчапіе бпрёЬъ,')

*
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II.

ПУТЕШЕСТВІЯ.

Путешествіе въ Тану іосафата Бар- 
ВАРО въ 1436 году (*).

( съ Игплліянскаго'^.

Здѣсь начинается описаніе видѣннаго и 
слышаннаго шиою, ІосаФаіпомъ Барбаро, гра
жданиномъ Венеціянскимъ, въ пуіііешссіпвів, 
которое сдѣлалъ я въ Тану.

Земля, какъ доказываютъ Геометры оче
виднѣйшими доводами, въ сравненіи съ твер
дію, такъ мала, какъ точка, сдѣланная по сре
динѣ окружности круга. Обитаемая же часть 
земли еіце меньше; — ибо большая часть 
оной, или покрыта водою, или, по ііеумѣрен- 
иости стужи и жару, — остается необи
таемою. Потому-то и люди столь ничтож
ны, что мало находится такихъ, которые ви
дѣли бы большую чаешь оной; и никто (если 
не ошибаюсь) не видалъ ея всей. Тѣ же, 
которые въ наше время видѣли какую ііи- 
будь часть земли, суть, по большей части,’ 
или купцы, или люди, посвятившіе себя море
ходному искусству, — въ какихъ двухъ реме
слахъ отъ незапамятнаго времени, даже до

(*) Доставлено П. II, Свинъвяымъ. 

I

і
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сего дня, отцы мои, Гг. Вепеціяііе, столь пре
восходны, что, я думаю (сказавъ б зъ лести), 
они имѣютъ въ оныхъ первенство предъ про
чими народами. — И какъ Римская Имперія 
теперь не вездѣ владычествуетъ, какъ было 
прежде , — п какъ различіе языковъ, обы
чаевъ и вѣроисповѣданіи раздѣлило сію малую 
часть Свѣта, то вѣрно большая часть нынѣ 
обитаемой земли осталась бы неизвѣстною, 
если бы купцы п мореплаватели Венеція нскіе 
не открыли и не описали оноіі, — въ число 
которыхъ я и себя могу, по всей справедли
вости, включить ; ибо почти все время мо
ей младости и большую часть старости 
моей провелъ я въ отдаленныхъ мѣстахъ, у 
народовъ варварскихъ, у людей, которые 
вовсе чужды просвѣщенія, и коимъ обычаи 
ваши казались странными: у сихъ-то паро
довъ л видѣлъ и испытывалъ очень много 
такого, что здѣсь не употребляется, и 
что вевыѣзжающимъ никогда изъ Венеціи 
можетъ показаться вымышленнымъ и лож
нымъ. —. И по этому-то, я не старался ни 
описывать, ни говорить много о томъ, что 
видѣлъ я и слышалъ.

Будучи же неоднократно понуждаемъ 
просьбами тѣхъ особъ, которымъ былъ я не 
въ силахъ отказать, и узнавши, что вещи 
гораздо чуднѣе и удивительнѣе видѣнныхъ 
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мною описаны древними Авторами, какъ то: 
Плиніемъ, Солиномъ, Помпоніемъ Мелою, 
Страбономъ, Иродоиіомъ, Діодоромъ Спцплііі- 
скнмъ, Діонисіемъ Галикарнасскимъ , п новѣн- 
шимиСочинипіелямп, какъ то: Маркомъ Паоло, 
Николаемъ Кеніпе, Іоанномъ Ванда, и наши
ми современниками Петромъ Квирнии, Алоп- 
зіемъ да Мосто, Амвросіемъ Коитарннп и 
многими другими; и я, по примѣру ихъ, 
рѣшился также описать мною видѣнное и 
слышанное, во славу Господа Бога, спасшаго 
меня отъ безчисленныхъ опасн степ, и не 
столько въ угожденіе особамъ, принудившимъ 
меня къ сему, сколько для пользы п руковод
ства тѣхъ, которые будутъ послѣ меня въ 
мѣстахъ, посѣщенныхъ мною; но еще гораз
до болѣе для пользы п удобства нашего зна
менитаго города, если когда либо ему заблаго. 
разсудится послать кого нибудь изъ гра
жданъ своихъ въ тѣ страны.

Въ 1435 году началъ я путешествіе свое 
въ Тану, гдѣ провелъ, тамъ и сямъ, шест
надцать лѣтъ. Я объѣхалъ тѣ страны, 
какъ по морю, такъ и по сушѣ, съ большимъ 
стараніемъ п любопытствомъ.

На восточной сторонѣ Татаріи лежитъ 
рѣка ЛеЪиль (*), на западной Польша, на сѣ-

Волга.
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между

я на-
Боль-

нерпой Россія, на южной, примыкающей къ 
такъ пазываемому Болыиоліу морю (Черное 
море), Аланія, Куманія и Хазарія ; всѣ сіи 
страны граничатъ съ моремъ Сабашскимъ, 
и слѣдовате.ньно Татарія находится 
вышеозначенными границами.

Но чтобы меня лучше поняли, 
чну описывать путешествіе мое отъ
шаго ліоря до степей, близкихъ къ оному, 
и отъ твердой земли называемой Елиге (*),  
которая отсіпоптъ отъ КаФЫ на пятьдесятъ 
миль. Прошедши же рѣку сію, должно ишШи 
къ Монкастро (**)),  гдѣ находится знамени
тая (рѣка Дунай. — Ноя не буду ничего объ 
оной говорить, ибо есть мѣста гораздо при
мѣчательнѣйшія.

Аланія получила названіе свое отъ на
рода, прежде тамъ обитавшаго, называемаго 
Аланы, который на природномъ языкѣ своемъ 
именовался 
стіанами, и 
тарами.

Въ сей
ны; на сихъ послѣднихъ находится большое 
множество насыпанныхъ холмиковъ пли кур- 

I

Дсъ. Они были прежде Хрп- 
были изгнаны и уничтожены Та-

странѣ есть горы, рѣки и долп-

(*) Вѣроятно Днѣпръ. Но сія рѣка гораздо далѣе 

ОШЪ КаФы, нынѣшней Ѳеодосіи.

(**) Акерианъ.
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гаиовъ, служащихъ знакомъ погребенія; оии 
имѣютъ на вершинѣ своей большой камень 
съ отверзтіемъ, въ которое вставляется 
крестъ, изсѣченный изъ цѣльнаго камня, — 
II нхъ тамъ очень много.

Мы слышали, что въ одномъ изъ сихъ 
кургановъ зарыто значитеіьное сокровище; 
ибо въ то время, когда Мессеръ Ландо былъ 
Консуломъ въ Танѣ, прибылъ къ нему изъ 
Каира нѣкто по имени Гулбединъ, и сказалъ, 
что , бывъ въ Египтѣ, онъ слышалъ отъ 
нѣкоторой Татарки, что въ одномъ изъ сихъ 
кургановъ, именуемомъ Коптебе, сокрыто 
Аланами сокровище, и что даже она разска
зала ему признаки какъ кургана, такъ и его 
мѣстоположенія... Сей-то Гулбединъ началъ 
раскапывать оный курганъ, дѣлая отверзтія 
то въ одномъ, шо въ другомъ мѣстѣ , и про
должалъ такимъ образомъ работу свою цѣ
лые два года; — наконецъ умеръ, не привед
ши къ концу предпринятой работы, изъ 
чего было заключено, что онъ, по немощи 
своей, не былъ въ силахъ найти то сокро
вище.

По сему-гао поводу въ 1431 году, въ 
ночь Св. Екатерины, собрались находившіеся 
въ Танѣ, въ домѣ Варѳоломея Россо, Вене
ціанскаго гражданина, семь купцевъ, а имен
но : Франческо Корнаро, братъ Іакова Кор-
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варо Далъ Банко, Коіігпарино Коніпарпнв, 
который отправился послѣ того въ Кон
стантинополь, Иванъ ' Барбариго, сынъ Ан
дрея ди Кандія, Иванъ да Валле, который былъ 
нѣкогда коиандпромъ судна именуемаго фуста, 
въ Гардѣ — и который отправился, вмѣстѣ 
съ нѣкоторыми Венеціянами, въ Дербентъ 
моремъ, на лодкѣ собственной его работы, 
въ 1428, будучи приглашенъ туда Правите
лемъ того города, и ограбилъ суда, шедшія 
изъ Страны, что впрочемъ достойно удив
ленія. Но я оставлю теперь это, а буду про
должать мною начатое.

Прочіе купцы были: Моизе Бонъ ди Алес
сандро далла Джудекка, Бартоломео Россо, 
и я, вмѣстѣ съ Св. Екатериною, которую я 
ставлю осьмою въ нашемъ предпріятіи. — 
Находясь, говорю, въ Танѣ, въ ночь Св. Екате
рины, въ домѣ Бартоломео Россо, мы семеро, 
(изъ насъ трое были прежде въ тѣхъ стра
нахъ), разсуждая между собой о семъ сокро
вищѣ, согласились наконецъ, давши подписку 
•съ присягою, (которая подписка была писана 
рукою Контаринп — копію же оной я по сіе 
время храню у себя), ишши туда и раскопать 
тотъ курганъ.

Приготовивъ все нужное для путеше
ствія вашего, мы пріискали 120 человѣкъ 
рабочихъ для раскапыванія кургана, платя 
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каждому изъ нихъ по три дуката въ мѣ
сяцъ. — По прошествіи же осьми дней, мы, 
семь купцовъ, вмѣстѣ съ 120 человѣками, 
отправились изъ Таны къ назначенному мѣ
сту, съ нашими пожитками, съ съѣстными 
припасами, съ оружіемъ, и съ разными ин
струментами , положивъ все сіе на сани, 
употребляемыя въ Россіи, переправились по 
льду чрезъ рѣку (*), и на другой день прибыли 
къ мѣсту, гдѣ находился вышеупомянутый 
курганъ. — Мѣсто сіе отстоитъ отъ Таны 
на 50 миль.

Сказанный курганъ вышиною въ 50 фу- |і 
шовъ, вверху плосокъ, и на сей плоскости на
ходится такой же курганъ, похожій на круг
лую шапку. Онъ окруженъ довольно боль
шимъ камнемъ, такъ, что два человѣка мо- ' 
гутъ свободно по оному пройти. И сей вто
рой курганъ вышиною въ 12 Футовъ. ;

Верхній же имѣлъ видъ кругообразный, 
какъ бы сдѣланный по компасу, и занималъ 
въ поперечникѣ 80 футовъ.

Когда все было приведено въ надлежащій 
порядокъ, мы начали копать и прорубать 
землю на плоскости большаго кургана, (ко
торый служитъ началомъ меньшему), съ на
мѣреніемъ прорубить большую дорогу, и до- 
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стпгнуть самаго дна. — Въ началѣ нашей 
работы, земля была такъ тверда, что едва 
могли ее разбить топорами и лопатками; 
но прокопавши немного, она стала гораздо 
мягче, и въ Піотъ день работа шла очень 
успѣшно. Пришедши же на слѣдующее утро, 
для продолженія работы, нашли землю замерз
шую какъ прежде, и еще гораздо тверже, — 
такъ, что мы рѣшились оставить до време
ни предпринятую нами работу, п возвра
тишься въ Тану, съ намѣреніемъ однако же 
и съ твердою рѣшимостію возвратиться 
туда весною.

Около исхода Марта мѣсяца , мы воз- 
лодками, п съ 150 

опять раскапывать 
дня мы сдѣлали про
глубиною въ 10, а 
Вы здѣсь услышите 

«

вратились туда съ 
человѣками, и начали 
Піотъ курганъ, и въ 22 
ломъ шириною въ 8, 
длиною въ 60 футовъ,
о вендахъ, почти невѣроятныхъ. Мы нашли 
все то, о чемъ намъ сказано было прежде; 
почему мы еще болѣе увѣрились въ томъ, 
что тамъ точно находится то сокровище; 
такъ что имѣя несомнѣнную надежду отыскать 
оное, мы, платившіе деньги людямъ намина- 
ванятымъ, носили прилежнѣе ихъ носнлкп,— 
и я былъ мастеръ дѣлать носилки. По что 
больше всего поразило насъ, было то, что 
первый слой земли былъ черенъ отъ травы. 
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второй былъ угловатый, и эшо не удиви
тельно; потому что въ педальномъ разстоя
ніи отъ мѣста сего, находятся лѣса ивня
ковъ, гдѣ они могли жечь уголья. — Послѣ 
же сего слѣдовала зола, толщиною въ одинъ 
локоть, ІІ эіпо очень возможно; ибо изъ на
ходящагося вблизи камыша, они могли имѣть 
золу. Послѣдній же слой былъ изъ просяной 
шелухи, также на одинъ локоть; изъ чего за
ключить можно, что народъ, насыпавшій 
курганъ сей, употреблялъ просяной хлѣбъ, и 
собиралъ долго просяную шелуху, чтобы 
насыпать ее на семъ мѣстѣ. — Желалъ бы я до- 
сгаовѣрно узнать, сколько потребно было про
са, чтобы шелухою онаго насыпать то мѣ
сто кургана, занимающее въ ширину одинъ 
локоть. — Подъ самымъ же низомъ была 
рыбья чешуя, также на одинъ локоть. По- 
сему-то можно смѣло сказать, что въ эшой 
рѣкѣ находилось довольно рыбы. — Предо
ставляя право читателю моему вѣришь сему 
или не вѣрить, я думаю, что тотъ, кото
рый велѣіъ насыпать курганъ сой, именуе
мый Индіабу, желая наполнить оный столь 
разнообразными веществами, (что, можетъ 
быть, употреблялось при погребеніи всякаго), 
вѣрно подумалъ о семъ гораздо прежде смер
ти своей.

Сдѣлавъ сей проломъ, и не нашедши 
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тамъ сокровища, мы разсудили сдѣлать еще 
два пролома въ срединѣ большаго кургана, 
которые бъ были глубиной и шириной въ 4 
фута. Но въ то время, когда мы проруба
ли ступени, по которымъ встаскивали но
силки , нашли мы слой земли бѣловатый и 
твердый. Углубившись же на пять Футовъ, 
отыскали мы нѣсколько каменныхъ сосудовъ; 
нѣкоторые изъ нихъ были полны золы, дру
гіе рыбьихъ костей, а иные были порожніе. 
Также нашли мы тамъ пять пли шесть паръ 
четокъ величиною въ апельсинъ; онѣ сдѣланы 
были изъ жженой и покрытой глянцемъ гли
ны, и походили на тѣ, которыя дѣлаю.пся у 
пасъ въ Анконѣ, и употребляются для нево
довъ. Кромѣ сего отыскали мы еще изломан
ную ручку какого-то серебрянаго сосуда, 
которая сдѣлана была на подобіе змѣиной 
головки....

По въ Святую Недѣлю началъ дуть вос
точный вѣтеръ съ такою упорностію, что 
воздымалъ землю, дернъ и камни, и обращалъ 
все сіе въ лице работавшихъ людей, причи
няя имъ ужасныя и даже смертельныя раны. 
По каковой причинѣ рѣшились мы вовсе 
оставить работу сію, и не дѣлать болѣе 
ни какихъ опытовъ; — и сіе происходило во 
второй день Свѣтлаго праздника. — Мѣсто 
сіе, по преданію, именовалось сперва рвами

I
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ГулбеЪина, но въ послѣдствіи названо реаліи 
франковъ, и сіе названіе осталось даже до се
го дня. — Произведенная же намп работа 
такъ значительна, что смѣло думать можно, 
что она въ такое короткое время произ
ведена была не иначе, какъ тысячью человѣ
ками.

Мы не имѣемъ болѣе ни какого извѣстія 
о томъ сокровищѣ, но (сколько мы слышали) 
что если и было тамъ сокровище сіе, то 
причина, по которой оно было сокрыто въ 
ремъ курганѣ, была та, что Иіідіабу, Царь 
Алановъ, услышавъ, что Татарскій Импе
раторъ идетъ на него войною, повелѣлъ по- 
ложціііь его тамъ; но чтобы пикто не могъ 
замѣтить сего, притворился, будто бы онъ 
желаетъ приготовишь себѣ могилу, по обы
чаямъ тогдашняго времени; — положивъ 
же туда все то, что ему заблагоразсудилось, 
потомъ приказалъ насыпать сей курганъ,

Сто лѣтъ тому, какъ Татары начали 
исповѣдывать вѣру Магометанскую; правда, 
что и прежде сего, нѣкоторые изъ нихъ 
былп Магометанами; но за всѣмъ тѣмъ всякъ 
былъ воленъ исповѣдывать ту вѣру, какая 
ему болѣе нравилась. По сей-то причинѣ 
также многіе изъ нихъ поклонялись болва
намъ, сдѣланнымъ изъ дерева .— и возили 
ихъ на возахъ.
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Гедигей, Главнокомандующій войскъ Та
тарскаго Императора Спди-Гамеіпъ Хана, 
первый пзъ Татаръ ввелъ ученіе Магомето
во между своими соотчичами; онъ былъ от
цемъ Науруса, о которомъ мы теперь го
ворить будемъ.

Съ 1438 года царствова.іъ въ степяхъ 
ТатарскпхъИиператоръУлу-Магометъ Ханъ, 
т. е. великій Магометъ Императоръ; онъ 
царствовалъ много лѣтъ и обиталъ, съ своей 
ордою, въ степяхъ къ Россіи примыкающихъ. 
Былъ у него военачальникомъ сей-то Нау- 
русъ, сынъ Гедигея, обратившаго Татаръ 
пзъ идолопоклонства въ Магометанское испо
вѣданіе.

Произошло однако же, въ послѣдствіе 
времени, нѣкоторое несогласіе между Импе
раторомъ и Наурусомъ, такъ, что сей по
слѣдній, оставивъ начальство надъ войскомъ, 
удалился съ тѣми, которые хотѣли за нимъ 
послѣдовать, и пошелъ къ рѣкѣ ^еЪим, гдѣ 
царствовалъ тогда Кеціі-Магометъ, т. е. 
малый Магометъ. — Пришедши къ нему, онъ 
уговорилъ его итпіи войною на Улу-Магомепіа, 
совокупивъ въ одно оба войска.

Отправившись въ походъ, оип шли по
длѣ Жишерхана (•), и спіепей Тюменскихъ, и

(

Астрахань. 
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проходя около Черкессіи, приближались къ 
рѣкѣ Танѣ (*),  п къ заливу моря Сабашска- 
го (**)  {таг Леііе ЗаЬасске'), который то
гда съ рѣкою были покрыты льдомъ; и какъ 
было очень много народу и скота, то надле
жало ншти на далекомъ разстояніи одному 
ОШЪ другаго, такъ, что одинъ начальникъ 
народа сего шелъ отъ мѣста, называемаго 
Паіастра, а другой отъ мѣста, именуемаго 
Бозагаідъ, т. е. сѣрое дерево, которое от
стоитъ отъ Паластры на 120 миль. И въ 
такомъ-то разстояніи шелъ народъ сей, хо
тя и не былъ привыченъ къ пѣшеходству.

Мы услышали объ ономъ за четыре мѣ
сяца до его прихода въ Тану. За мѣсяцъ до 
пріѣзда ихъ Императора, начала приходить 
въ Тану малыми отрядами часть его войска. 
Отряды сіи составлены были изъ 3 или 4 
конныхъ юношей, ведшихъ за собою еще по 
одной лошади. Тѣ изъ нихъ, которые прихо
дили прямо въ Тану, являлись къ Консулу, 
который, обласкавши ихъ, дѣлалъ имъ разные 
вопросы. Когда ихъ спрашивали, для чего я 
куда они ѣдутъ, они отвѣтствовали, что, 
будучи молоды, путешествуютъ для соб
ственнаго своего удовольствія. Кромѣ сихъ 
словъ, у нихъ нельзя было ничего болѣе вы-

(*) Рѣка Динъ.
Азовское море.

I
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пытать, и они, стоя около двухъ часовъ не
подвижно, уходили. — Каждый день происхо- 
дпло то же самое, съ тѣмъ только различі
емъ, что число ихъ увеличивалось.

По приближеніи же ихъ Императора къ 
Танѣ, въ теченіе пяти или шести дней, начали 
приходить, въ стройномъ порядкѣ, по 25, по 
50, по 100 и болѣе вооруженныхъ людей въ 
день. Прибылъ наконецъ и ихъ Императоръ. 
Онъ остановился въ одной старой мечети, 
отстоявшей отъ Таны на вылетъ стрѣлы. 
Узнавъ сіе. Консулъ разсудилъ за благо по
слать дары, и послалъ одну новвнну Импера
тору, другую матери его, а третью Пау- 
русу, начальнику войскъ. Нопсинпіі именует
ся подарокъ, состояпдій изъ девяти различ
ныхъ веіцей, к. т. изъ шелковыхъ матерій, 
изъ разныхъ парчей и тканей, и изъ дру
гихъ сему подобныхъ вепдей, числомъ до де
вяти, какъ водится въ той землѣ. — Кон
сулъ хотѣлъ, чтобы я отправился къ нему съ 
дарами, и ему было предложено: хлѣбъ, вино, 
сдѣланное изъ меду, пиво и другія вепди, чи
сломъ до девяти.

Вошедши въ мечеть, мы увидѣли Импе
ратора, возлежапдаго на коврѣ, — подлѣ не
го сидѣлъ Наурусъ; — ему было 22 года, а 
Науру су 25 лѣтъ. — Предложивъ ему упо
мянутые выше сего дары, я сказалъ ему, что 

15
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народъ, паходпіційся въ Танѣ, п самая земля 
отдаются подъ его покровительство, и ждутъ 
его повелѣніи. Онъ отвѣча.іъ мнѣ на сіе бла
госклонно. Потомъ, посмотрѣвъ на меня, 
началъ смѣяться и бпть въ ладонін, говоря: 
„посмотри, какая эніо земля, что только три 
глаза, у трехъ человѣкъ!" И это онъ сказалъ 
по тому поводу, что Буранъ каменосѣчецъ, 
нашъ переводчикъ, былъ кривъ на одинъ глазъ, 
равнымъ образомъ какъ и Джуанъ Грекъ, 
консульскій лодочникъ, и іпоіпъ, коіпорыи 
подносилъ ему медъ. — Простившись послѣ 
сего съ ппм'ь, мы возвратились во-свояси.

Но, можетъ быть, кому пнбудь пзъ мо- 
чіітатслей покажется страннымъ то, 
я сказалъ выше сего, будто бы войско 
Императора шло малыми отрядами, со- 

1(1, 20 и 30 чело-

пхъ
что
сего
столикими иногда пзъ і,
вѣкъ, которые были отдалены оіпз. своего 
парода па десять, - шестнадцать и болѣе 
дней путп, — такъ чшо спроситъ меня; чѣмъ 
могли оііи прокормишься? — Я же скажу 
ему въ отвѣтъ, что каждый пзъ нпхъ, отда
лившись отъ своего народа, носитъ при се
бѣ мѣшокъ, сдѣланный пзъ козьей кожи, па- 
Полненпый просяною мукою, разведенною съ 
медомъ, и когда не бываетъ дичи, (что, впро
чемъ, случается очень рѣдко), которую они 
стрѣляютъ съ удивительною ловкостію , въ 
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по 100, по 200 п

особенности изъ луковъ, то опъ, взявши 
тогда нѣсколько сей муки, разводитъ оную 
въ находящейся у него деревянной чашкѣ съ 
водою — что и употребляетъ въ пищу.

Однажды я спросилъ у одного изъ нихъ, 
чѣмъ они питаются въ степяхъ; онъ же, 
вмѣсто того, чтобы отвѣчать мнѣ, напро
тивъ того спросилъ меня, отъ чего мы по
мираемъ съ голоду, — какъ бы хотѣ.іъ онъ 
этимъ сказать: имѣлъ бы я только то, что 
въ силахъ поддержать жизнь, — а о про
чемъ я мало забочусь.

Они употребляютъ въ пищу траву, ко
ренья, словомъ все, что ип встрѣтятъ; толь
ко была бы у нихъ соль, потому что отъ 
недостатка опой, у нихъ ротъ папол- 
ііяется пузырями и приходитъ въ гніеніе: 
и отъ этой болѣзни нерѣдко многіе изъ 
нихъ умираютъ въ самыхъ жестокихъ муче
ніяхъ.

Ио обратимся къ прежнему . По пріѣздѣ 
ихъ Императора, началъ приходить народъ 
его со скотомъ. — Сперва шли лошадиные 
табуны, изъ коихъ въ каждомъ было по 60, 

болѣе лошадей; потомъ
табуны верблюдовъ и рогатаго скота, а по
зади пхъ стада мелкаго скота; — и сіе 
продолжалось шесть дней.

Въ продолженіе цѣлаго дня, вся поверх-
*

I
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воешь степи, окружающей Тану, была по
крыта безчисленнымъ множествомъ людей 
в скота, шедшихъ взадъ и впередъ: —
п если вгао было только начало, то что жъ 
была средина? — Мы стояли цѣлый день на 
городскихъ стѣнахъ (ибо ворота былп за
перты), и ввечеру утомлены были отъ дол
гаго смотрѣнія. — Перечесть народъ сей 
было невозможно. — Теперь разскажу вамъ, 
какимъ образомъ они ловятъ звѣрей п стрѣ
ляютъ птицъ. — Каждый изъ нихъ имѣетъ 
въ рукѣ палку; они становятся въ рядъ, 
одинъ отъ другаго разстояніемъ на 100 ша
говъ 5 и тогда охотники (кто пѣшкомъ, кто 
на лошади) останавливаются, гдѣ имъ ка
жется удобнѣе, и когда приходитъ время, 
шо они или бросаютъ вверхъ птицъ своихъ, 
вли отвязываютъ собакъ. — Между птица- 

коіпорыхъ болѣе всего стрѣлялъ народъ 
дрохБы, имѣющія 
курицы ; онѣ дер- 
пѣтухи, а веліічи- 
павлвновъ, исклю-

МП, 

сей, были куропатки и 
короткій хвостъ, какъ у 
жатъ голову прямо, какъ 
иою и всѣмъ похмдяпіъ на
чая хвоста. — Такъ какъ нынѣшняя Тана 
окружена маленькими холмиками, и подлѣ 
оной находится много рвовъ, занимающихъ 
въ окружности почти десять миль, гЪть нѣ
когда была Ъреаняя Тана (_*'); то обыкновен- 

(*) Мѣсто сіе до нынѣ завѣтно, согласно съ сивъ 
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но птицы прячутся между спмихолмпкамп и въ 
сихъ рвахъ, никѣмъ никогда непосѣщаемыхъ. 
Вокругъ стѣнъ Таны в въ его рвахъ было 
тогда столько куропатокъ и дрохвъ, что ка
залось, будто бы всѣ означенныя мѣста бы
ли дворами хорошихъ хозяевъ. Мальчики ло
вятъ ихъ тамъ великое множество, п про
даютъ почти за безцѣнокъ. ,

СЛроЬолэісекіе впрёЬь.}

III.

Б I О Г Р А Ф I Я.

ЖизвЕописл нІЕ Адмирала СеменаИва- 
новичА Мордвинова (* *).

■

Семенъ Иваиовпчъ Мордвиновъ говоритъ: 
предокъ его, Мурашъ Мордвиновъ, взятъ 

описаніемъ, на берегу Мертваго Донца, близъ села 
Недвиговкн. Слѣдовательно тутъ же существо
валъ и древній Греческій городъ Таііапсг,,

(*) Окончивъ Жизнеописаніе Семена Ивановича 
Мордвинова, изъ магаеріяловъ упомянутыхъ въ пре
дисловіи къ составленнымъ мною Жизнёоііиса- 
иілмъ Адмираловъ, имѣлъ я счастіе получишь отъ 
Ихъ Высокопревосходительствъ Александра Семе- 
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былъ ВЪ аманаты къ Царю и Великому Кня
зю Василію Іоанновичу въ 1546 году, и по
жалованъ помѣстьемъ близъ Копорья. Оіпецъ 
его, Иванъ Тимоѳеевичъ, началъ службу съ 
весьма молодыхъ лѣтъ, былъ въ Крымскомъ 
походѣ, и убитъ подъ Нарвою, 19 Ноября 
ПОО года. Января 26-го П01 года родіі.іся 
Семенъ Ивановичъ Мордвиновъ; п хотя мать 
его была за мулісмъ только 30 недѣль, но 
изъ уваженія къ памяти мужа своего и любви 
къ сыну, осталася на всю жп.піь вдовою, и 
воспитывала его прп себѣ до 13-лѣтііяго 
возраста.

„Въ Январѣ П14 года," продолжаеіпъ С. 
И. Мордвиновъ: „были мы, дворянскія мало
лѣтныя дѣти и неслуяіащіе дворяне, приве
зены въ С. Петербургъ, іі осматриваны, въ 
домѣ Князя А. Д. Меньшикова, Его Величе
ствомъ. Малолѣтные, въ томъ числѣ и я, 
отпущены къ родителямъ; а взрослые опре
дѣлены въ гвардію солдатами. Въ Январѣ

иовича и Николая Семеновича Мордвиновыхъ копію 
съ собственноручнаго жизнеописанія родителя ихъ. 
Симъ любопытнымъ матеріялоиъ дополнилъ я со
чиненіе мое. Читатели усмотрятъ, что собствен
норучное жизнеописаніе Семена Ивановича Мордви
нова, хотя и весьма кратко, но согласно съ со
ставленнымъ мною.

1824 Іюнь.

і

Тіаеилій Ъерхъ.
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П13 года были мы вторично высланы въ С. 
Петербургъ, п по волѣ Его Величества, 
отосланъ я въ Новгородскую школу, а от
туда отправленъ лѣтомъ, въ числѣ 84 дво
рянъ и пхъ дѣтей, въ Нарву, для обученія 
Ариѳметикѣ. Въ Октябрѣ сего же года, взя
ты мы всѣ по Имянному Указу въ С. Пе
тербургъ, и опредѣ.іени въ Морскую Ака
демію.

Въ Январѣ П16 года, осматривалъ насъ 
Государь, въ домѣ Графа Ѳ. М. Апракси
на, и л, бывъ написанъ въ числѣ 40 человѣкъ 
во Флогаъ, посланъ съ ними въ Ревель. Здѣсь 
опредѣіеиъ я на корабль Архангелъ Михаилъ, 
къ Капитану Ріо, Гардемариномъ, и съ шого 
времени воспріяли Гардемарины начало.

Апрѣля 23-го, вступили мы въ море съ 
эскадрою, которою командовалъ'Капитанъ- 
Командоръ Сиверсъ, и отъ Борнгольма воз
вратились въ Ревель. Въ началѣ Іюля всту
пили мы, по Имянному Указу, опять подъ 
паруса, и прибывъ на Копенгагенскій рейдъ, 
нашли тамъ Россійскую эскадру, состоявшую 
подъ командою Капшпанъ-Командора ІПе.іь- 
тинга. Вскорѣ послѣ сего прибылъ Госу
дарь во Флогаъ, поднялъ спііій Вице-Адми
ральскій флагъ на кораблѣ Ингермаиландѣ, и 
всѣ соединенные Флоты пошли въ море къ 
Боріігольму, и по непродолжительномъ пла

(
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ваніи возвратились въ Копенгагенъ. Здѣсь 
учинилъ Государь распредѣленіе всѣмъ гар
демаринамъ: 20 человѣкъ младшихъ — въ томъ 
числѣ и я — посланы во Францію, 30 на га
лерный Флотъ въ Венецію, і для обученія 
Архитектурѣ въ Италію, а 2 для познанія 
Такелажнаго Искусства, въ Амстердамъ.

„Въ Февралѣ ПП года прибылъ явъС. 
Мало, гдѣ находился Капитанъ -Лейтенантъ 
К. И. Зотовъ, который и отправился съ 
вами въ Брестъ. Въ портѣ семъ опредѣлено 
насъ 10 человѣкъ во Французскую службу, 
съ чиномъ Гардемарина, на который и полу
чилъ я патентъ, за рукою Адмирала Графа 
Тулуза. Съ остальными 10 человѣками поѣ
халъ Зотовъ въ Тулонъ. “

Семенъ Ивановичъ Мордвиновъ умалчи
ваетъ о службѣ своей иа Французскомъ Фло
тѣ, а говоритъ только, что въ Іюлѣ П22 
года, пожаловавъ онъ въ Корабельные Пору
чики (Еіівеі^пе бе ѵаіззе.зп), п получилъ па
тентъ за рукою Французскаго Короля Лу- 
довика XV. Въ томъ же мѣсяцѣ отправленъ 
онъ въ Россію.

По журналамъ Коллегіи видно, что въ 
Маѣ П23 Юда, явился С. И. Мордвиновъ въ 
Коллегію, и произведенъ въ Мпчмана. Товари- 
ндн же его. Князь Иванъ Несвпцкій и Левъ 
Милославскій, имѣвшіе вѣроятно знамени- 
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гпыхъ покровителей, погналовакы были въ 
Унтеръ-Лейіпенангаы.

Въ рукописи с. и. Мордвинова сказано: 
„Явился я въ Коллегію и написанъ въ Мичма
на, о которой обидъ просилъ Ѳ. М. Апрак
сина, а потомъ п Государя въ Коллегіи; но 
отъ Коллегіи высланы мы безвременно въ 
Кронштатъ, и я опредѣленъ на 80 - пушеч
ный корабль Петръ, къ Контръ-Адмиралу 
Сандерсу. Весь Флотъ, подъ командою Гене
ралъ-Адмирала Графа Апраксина, ходилъ въ 
Рогервикъ, пЕго Величество, заложа тамъ 
крѣпость, отправился со Флотомъ въ Ре
вель, а потомъ возвратились въ Кронштатъ."

По спискамъ видно, что (0 Января 
1124 года, произведено 20 Мичмановъ въ 
Унтеръ-Лейтенанты, и въ томъ числѣ С. 
И. Мордвиновъ. Въ его же рукописи сказано: 
,,П24, въ Январѣ пожалованъ я въ Унтеръ- 
Лейтенанты, а въ Февралѣ , прибылъ въ 
Кронштатъ Вице-Адмиралъ Гордонъ Глав
нымъ Командиромъ, и взялъ меня въ должность 
адъютантскую, а какъ онъ но зналъ по-Рус
ски, то служилъ я ему также переводчикомъ. 
Сего же года лѣтомъ, пріѣзжалъ къ намъ 
Государь, заложилъ крѣпость и назвалъ: 
Кронштатъ, а до сего времени именовали 
оный островъ Котлинъ; при лостроепііі крѣ
пости работали полка Гвардія: Преображен- 
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скіп п Измайловскій (*).  На П25 годъ от
пущенъ л въ отпускъ.

„Въ П26, по возкращ' іііп изъ деревни, 
папіісаііъ а на ТО-пушечный корабль Але
ксандръ, гдѣ былъ Вііце-Адмпралъ Гордонъ, и 
занялъ прп немъ опять помянутыя должно
сти. Въ П27, былъ л па фрегатѣ Впндгун- 
дѣ, посланномъ въ крейсерство между Сеска- 
ра п Соммерса. Въ Іюлѣ велѣно намъ возвра 
титься назадъ, и мы пошлп въ эскадрѣ И. 
А. Сенявпна, Для провожденія въ Киль Ихъ 
Высочествъ Цесаревны Анны Петровны, 
я супруга ея. Герцога Голсіпинсваго. При 
отбытіи эскадры пашей отъ Киля, остав
ленъ я былъ командиромъ на галіотѣ Керсъ- 
Махерѣ, для нѣкоторой экспедиціи." — Въ 
журналѣ Коллегіи сказано: посланъ во Флеис- 
бургъ, дабы привести ко Двору устрицъ, 
и возвратясь въ Октябрѣ въ Кронштатъ, 
отпущенъ въ Декабрѣ въ домовой отпускъ.

Семенъ Ивановичъ Мордвиновъ говоритъ 
въ рукописи своей: „на Пестрой недѣлѣ въ 
Пятницу (П28), женился я на дѣвицѣ Ѳеодо
сіи, дочери Саввы Тимоѳеевича Муравьева.

По дѣламъ ВИДІЮ, что къ Унтеръ-Лей- 
шенанту Мордвинову, находившемуся въ ош- 

(*) Полагаю, что это ошибка, ибо Измайловскій 

полкъ учрежденъ въ ПЗІгоду.
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1

пускѵ, посланъ въ Мартѣ 1129 года Указъ, 
дабы онъ, съ двумя отправленными къ нему 
Геодезистами, описалъ всѣ дубовые лѣса, рас
тущіе по берегамъ рѣкъ Волги п Камы. 
Рапортовъ его объ исполненіи сего поруче
нія не могъ я отыскать, а видѣлъ только 
по журналамъ, что въ ПЗО году, отправ
ленъ онъ, по предложенію Вшщ-ІІрезпденша 
Сиверса, въ Кронштаіпъ на корабль Выборгъ, 
для кампаніи.

Въ рукописи С. И. Мордвинова упоми
нается о семъ также весьма кратко; онъ 
говоритъ: „Выѣхалъ изъ Казани въ Апрѣлѣ', 
возвратился въ Октябрѣ, въ С. Петербургъ 
прибылъ въ Январѣ ПЗО, всего года былъ въ 
походѣ на новомъ кораблѣ Выборгѣ; крейсиро- 
вали,для пробы опаго,у КраснопГорки мѣсяі^ъ.

По ялуриаламъ Коллегіи видно, что въ семъ 
же году опредкленъ былъ Семенъ Ивановичъ 
Мордвиновъ Командиромъ на придворную Лхту 
Елисавету, въ Декабрѣ отпущенъ въ от
пускъ, и въ Мартѣ П31 произведенъ по ли
ніи въ Лейтенанты. Въ Октябрѣ сего яіе 
года отправленъ къ нему Указъ, дабы Онъ 
немедленно ѣхалъ въ Астрахань.

Въ рукописи С. И. Мордвинова сказано; 
„Сентября 15 отправился въ путь, п при
былъ въ Астрахань 4 Ноября. Въ П22 
былъ очеігь боленъ; но, не взирая иа сіе, по

? . •
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сланъ Командиромъ въ портъ Ярки, на мѣ
сто Капитана Звѣрева; тамъ нашелъ двѣ 
трети больныхъ, ибо тотъ годъ былъ очень 
тяжелъ болѣзнями. Въ П34 году, смѣнилъ 
меня Капитанъ - Лейтенантъ Пянингъ, п я, 
сдавъ ему команду, прибылъ въ С. Петер
бургъ Ноября і числа.”

По журналамъ Коллегіи видно, что С. 
И. Мордвиновъ, во уваженіе трудовъ, поне
сенныхъ имъ на Каспійскомъ морѣ, и раз
строеннаго здоровья, отпущенъ въ отпускъ 
по 1-е Марта П35 года. „Явясь прежде сро
ка,” говоритъ онъ въ рукописи своей: „про
билъ я весь годъ въ Кронштатѣ.”

Время, проведенное въ родительскомъ 
домѣ, употребилъ также С. И. Мордвиновъ 
иа пользу; ибо, прибывъ въ С. Петербургъ, 
подалъ онъ въ Февралѣ П35 года въ Коллегіи, 
составленную имъ книгу: О угрежИчніи фло
та на мпрп, собранную изъ разныхъ примѣ
ровъ. Коллегія опредѣлила: представленную 
вмъ книгу отослать на одобреніе къ Оберъ- 
Экппажъ-Мейстеру Зотову, а его Мордви
нова перечислить изъ Кроншіпата въ С. Пе
тербургъ. Къ сожалѣнію, трудъ сей поте
рянъ ; вбо Зотовъ по болѣзни не разсматри
валъ книги сей, а по кончинѣ отозвалась 
супруга его, что не могла оной отыскать.
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Въ послѣдствіи нашелъ я въ Архивѣ 
Государственнаго Адмиралтейскаго Депар
тамента рукописную книгу сію на 81 ли
стахъ подъ слѣдующимъ заглавіемъ: — Кни
га полнаго собранія объ эволюціи или объ 
экзерциціи флота на люрѣ, ПереаоЪиль съ 
французскаго языка на Россійскій отъ фло
та -Нейтен. Селіенъ Мордвиновъ 1133 года.

По тогдашнему времени переводъ былъ 
очень хорошъ, и могъ быть весьма полезенъ 
для морскихъ офицеровъ, незиавшихъ ино
странныхъ языковъ.

Коллегія, бывъ вѣроятно довольна описью 
корабельныхъ лѣсовъ, кои С. И. обозрѣвалъ 
по берегамъ рѣкъ Волги и Камы , возложила 
па него въ П36 году подобное же порученіе: 
ему велѣно было описать дубовые лѣса, на
ходящіеся въ Новгородской Губерніи, и въ 
ЛІО же время наблюдать за скорѣйшею высыл
кою оттуда денежной казны. Два года на
ходился онъ тамъ, и сверхъ вышеупомяну
тыхъ порученій, принималъ рекрутъ въ Повѣ- 
городѣ. Въ 1138 году повелѣно ему явиться 
въ С. Петербургъ, а въ Февралѣ слѣдующаго 
года, назначенъ онъ былъ Совѣтникомъ въ 
Коммпссаріаіпскую Экспедицію.

Въ рукописи сказано: „Въ 1139 въ Ян
варѣ, опредѣленъ а въ Коммиссаріапіекую Экс
педицію, въ должность Совѣтника. Въ 1140,

I
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былъ въ походѣ на И 2 пушечномъ кораблѣ 
Императрица Анна, въ должности Капи
танъ - Лейтенанта; послѣ, по болѣзни Ка
питана, командовалъ самъ кораблемъ. По воз
вращеніи въ С. Петербургъ, поступилъ я 
опять въ Коммпссаріаіпскую Экспедицію. “ 

Въ Августѣ ПЗО года представилъ С. 
И. Мордвиновъ Президенту Коллегіи, Графу 
Н. Ѳ. Головину, сочиненную нмъ книгу: Ка- 
та-мгъ краткой Ълл познанія въ молоЪыхъ 
лптахъ ліатроза.иъ въ мореплаваніи принаЪ. 
лежностей. Графъ Головинъ, одобрл самъ кни
гу сію, предлоніплъ Коллегіи напечатать опой 
1000 экземпляровъ; что я было весьма ско
ро исполнено. Вышеупомянутое заглавіе по
черпнулъ я изъ Коллежскаго постановленія; 
а вотъ то, подъ коимъ опа 
тана :

„Каталогъ, содержащій о 
п звѣздахъ, также о полномъ 
мѣстахъ, заливахъ и рѣкахъ, 
прочая къ мореплаванію надлежащая въ раз
ныхъ по Сапкіппетербургскому меридіану 
таблицахъ, Семеномъ Мордвиновымъ, Морска
го Флота ѵіейтенантомъ сочиненный. По 
указу Государственной Адмпралтействъ-Кол- 
легіп въ Морской Академической Типографіи 
напечатанъ, а подъ смотрѣніемъ Контроле

была напеча-

солііцѣд лунѣ 
въ знатныхъ 

наводненіи, я
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ра Семена Зыкова во сочиненіи праворѣчія 
исправленъ. П44 года."

Судя по сему заглавію и времени печа
танія, надобно заключишь, что зшо второе 
пополненное изданіе.

Въ Ноябрѣ П40 года произведенъ былъ 
С. И. Мордвиновъ въ Капитаны Полковничья
го ранга, и въ слѣдъ за спм7> представилъ 
Коллегіи новое сочиненіе : Полное собраніе 
о Наенеаціи, Въ рапортѣ своемъ писалъ опъ; 
„Теперь представляю я только шрп части, 
а вскорѣ буду имѣть честь представить и 
четвертую." Коллегія одобрила сама книгу 
сію, и опредѣлила напечатать оной въ 500 
экземплярахъ. Вотъ печатное заглавіе оной:

„Книга полнаго собранія о Навигаціи, по 
Указу Ея Императорскаго Величества 
Государственной Адмиралтействъ - Коллегіи, 
напечатана въ царствующемъ градѣ Санкт
петербургѣ, при Морской Академической 
Типографіи, лѣта ПІ8, Морскаго Корабель
наго Флоіпа Капитаномъ Семеномъ Мордви
новымъ сочппсппал."

Въ П41 году повелѣно было С. И. Морд
винову отправиться въ Ревель, и принявъ 
тамъ въ команду Фрегатъ Кронделивде, слѣ
довать съ онымъ къ городу Архангельску, 
въ эскадрѣ Капитана Путилова. Походъ сей 
описанъ у меня со всѣми подробностями ві.

I
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С.
са, 
на

Жизнеописаніи А. И. Нагаева, а посему, пз- 
бѣгаяповтореній, скажу, что Мая 11 отправился 
Капитанъ Мордвиновъ въ море изъ Ревеля, 
а Іюля. 11 прибылъ къ листу назначенія. Въ 
П42 году отправился С. И. Мордвиновъ, вмѣ
стѣ сь Вице-Адмираломъ Бредалемъ, въ мо
ре, командуя въ то время Фрегатомъ Вах- 
мепсіперомъ. О причинахъ возвращенія Флота 
сего въ Архангельскъ (упомянуто въ Жизне
описаніи Брсдаля.

Въ 1*43 году Іюня 13 числа, отправился 
И. Мордвиновъ, въ эскадрѣ Капитана Люп- 
въ Кронштатъ. По выходѣ Ф.іоіпа сего 
Бѣлое море, настали весьма ліестокія бу

ри, которыя, продолжаясь нѣсколько дней по
стоянно, сдѣлали сильное повреяіденіе на 
Фрегатѣ Аполлонъ, коимъ онъ командовалъ. 
Усмотри, что течь ежечасно увеличивается, 
поднялъ С. И. сигналъ 18 Августа, что 
терпитъ бѣдствіе, и спустился къ Двинско
му устью. Въ рукописи его сказано: „Не до
ходя Пордъ-Капа, сдѣлался 10 Августа жесто
кій штормъ и продолжался немалое время; 
18 числа сломило у меня ФОКъ-мачту, а би
зань-мачту раскололо на 13 Футовъ, для че
го л, управась съ обломками и не потерявъ 
ничего, возвратился къ городу.”

Въ Декабрѣ сего года умеръ Капитанъ 
Архангельскаго порта Дмитріи Толбухинъ.
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Коллегія, получа о семъ рапортъ, приказала 
С. И. Мордпіінову заступить мѣсто сго. Въ 
Фепра.іѣ слѣдующаго года предписано было 
ему, сдавъ команду старшему по себѣ, принять 
кораб.іь Полтаву, и слѣдовать съ онымъ въ 
Кронштатъ. По журналамъ Коллегіи видно, 
что въ Августѣ П44 года прибылъ С. И. 
Мордвиновъ въ Кронштатъ. Въ рукописи 
его сказано: „Мая 15 перевелъ я черезъ Баръ 
врученные мнѣ корабли, Полтаву и другой 
такой же, да Фрегатъ. Іюня 14 вступилъ 
л подъ паруса , а 10 Августа прпшелъ въ 
Кронштатъ. Въ пути имѣлъ нѣсколько крѣп
кихъ и противныхъ вѣтровъ, однако же безъ 
дальняго поврежденія , кромѣ грогаъ-мачты. 
Другой корабль возвратился за течью къ го
роду пзъ Бѣлаго моря, а Фрегатъ отсталъ 
у Копенгагена. Въ Ноябрѣ отпущенъ на годъ 
въ отпускъ."

СПроНоллсспіе епредь.у

IV.
СОВРЕМЕННАЯ ПОЛИТИКА.

Обозрѣніе новѣйшихъ происшествій.
Франція.

-Жандармская команда производила обыскъ въ 
одноД мызѣ, принадлежащеД къ Робретьерской 

16 
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общинѣ і^въ Вандейскомъ Депаршамекпіѣ). Не най
дя оружія, которое, по слухамъ, собрано было 
въ этомъ мѣстѣ шуанамн, начальникъ команды 
намѣревался уже отправишься, по замѣтилъ, что 
одна печь закладена. Ее открыли л стали осма
тривать, какъ вдругъ оттуда выскочила женщи
на и выронила изъ-подъ платья кинжалъ. Эта 
женщина была ГраФинл Лароіпжаклень. Съ нею 
была другая женщина, вѣроятно, ея служанка. 
Онѣ обѣ взяты подъ стражу. Послѣ найдены въ 
этомъ же домѣ нѣсколько ящиковъ съ кремнями 
и ружьями, большое количество пороха и 20,000 
франковъ деньгами.

II а л а т л Дсп у т а то а я.

Въ засѣданіи 15 Ноября, Г. Лраго сдѣлалъ 
предложеніе объ учрежденіи въ десяти изъ глав
ныхъ городовъ Франціи приготовительныхъ школъ 
для искусствъ и ремеслъ, въ которыхъ бы пре
подавались: 1-е, Физика, Химія н Механика съ 
примѣненіемъ къ Технологіи 5 2-с, Ариѳметика,
Счетоводство, Начальныя основанія I.'еомеліріи и 
Начертательной Геометріи іі 3-е, Линѣйное ри
сованіе для изображенія машинъ.

Г. Поранъ предложилъ положишь, чшо „для 
законности рѣшенія Палаты нужно присутствіе 
третьей части всѣхъ Депутатовъ;*' но онъ самъ 
уничтожилъ свое предложеніе, потому что его 
хотѣли разсмотрѣть послѣ бюджета , когда оно 
пе принесло бы іш какой пользы, йбъ занятія 
Палаты были бы уже’ окончаны.

Потомъ начались г ісмова преѵй о законѣ о 
лроизврдсвітѣ *въ армаид кгоцк^ый въ семъ *е эа-

I

I
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сѣданія я принятъ большинствомъ 23в голосовъ 
противъ 58.

Р. Президентъ. Теперь слѣдуетъ проступить 
къ разсмотрѣнію предложенія Г, Бриквнля 
Это объявленіе произвело радостное движеніе въ 
трнбуііахъі которыя уже нѣсколько дней напол
нены были слушателями, нетерпѣ«іиво ожидавши
ми сихъ любопытныхъ преній.

7^. Памсесъ^ первыхі изъ Ораторовъ, говорив
шихъ о семъ предметѣ, разсуждалъ въ началѣ своей 
рѣчи о томъ, что династія, сверженная съ пре
стола, всегда оставляетъ послѣ себя привязан
ность и пенавпешь, которыя изгладить можетъ 
одно только время; что привязанность заслужи
ваетъ уваженіе, потому что она обыкновенно 
основывается на благодарности п на сострада
ніи къ злополучію; что желаніе возврашитыіро- 
шедшее можетъ довесть до мятежа, прошивъ ко
тораго всякое Государство имѣешь свои законы, 
но что и желаніе сохранишь насшояіцее можетъ 
повести къ тиранству. (Тутъ раздались крики: 
слушайте, слушаГішеІ) Отъ насъ требуютъ, что
бы мы разрушили грань, отдѣляющую справедли
вость отъ угнетенія. 1'оспода! на пуши произ
вольнаго (ГагЬіігаіге) надобно беречься перваго 
шага; только онъ одинъ труденъ, только оиъ 
одинъ свободенъ; слѣдующіе за инмъ уже необхо
димость. Если мѣра притѣснительная поражаетъ 
дворецъ или хижину, Монарха или гражданина, 
эта мѣра никогда не остается единственною. 
Страшась возвращенія Бурбоновъ во Францію, (*)

I

(*) Смотри Ко І6 С. О. и С. А.
*
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Республика подвергла ихъ опалѣ ('♦); вскорѣ, по
винуясь вліянію того же опасенія^ надобно было 
объявить опальными я всѣхъ, которые пхъ лю
били, Духовенство, Дворянство, эмигрантовъ я 
яхъ семейства; потомъ, когда опасеніе еіце бо
лѣе увеличилось, надобно было пораэпіпь опалою 
я тѣхъ, которые ихъ не ненавидѣли: 4*айсти- 
стовъ, Федералистовъ, жироиднновъ; Дантонъ сдѣ
лался лодозрипіелыіыиъ въ сострадательности, я 
Карно въ роялизмѣ. Когда тиранство входитъ 
въ политику, экю Океанъ, выходящій пзъ бере
говъ, и пѣтъ голоса довольно мощнаго для того, 
чтобъ сказать ему: не далѣе! Что жъ произвели. 
Господа, эти республиканскія мѣры? Объявленные 
опальными Бурбоны пятнадцать лѣтъ царство
вали во Франціи! Бурбоны въ свою очередь шля 
по тому же пути : они 
Наполеона и его семейство: 
тился съ острова Эльбы,
рятъ придворные, славится между всѣми 
родами любовію къ Царямъ своимъ; но не 
ковъ языкъ Исторіи, и лесть обличается исти
ною. Первому изъ Бурбоновъ открыло путь 
трону убійство послѣдняго Валуа; Генрихъ 
падаетъ подъ ударами злодѣя; во время своего 
лолѣтства Лудовикъ XIII и Лудовикъ XIV,
нимые мятеженъ, съ трудомъ находятъ въ своемъ 
Государствѣ мѣсто, гдѣ бы укрыть главу свою; 
желѣзо проникаетъ въ грудь Лудовика XV, Лу. 

объявили опальными 
Наполеонъ возвра- 

— Франція, гово- 
яа- 
та-

КЪ
IV 

ма- 
го-

О Рюзсіірііоп мы переводимъ словомъ опаоа — з& неинѣ* 
віемъ другаго. РгоасгІге, поЪберг/і^тъ опп,ігг^ объяб/аиъ опаМ' 
минъ. Ргозсііі спальный
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довякъ XVI уиираепі'ьна эшаФотѣ; Лудовякъ XVII 
угасаетъ въ цѣпяхъ; кровь Бурбоновъ есть л во 
рвахъ Венсенскаго замка и въ корридорахъ Опер
наго Театра; Лудовикъ ХѴ11І два раза подвергал
ся опалѣ; Карлъ X три раза отправлялся въ из
гнаніе. Мы такъ часто видимъ злополучіе цар
ственныхъ особъ, что намъ непозволительно 
умножать мѣры угнетенія и вписывать въ дѣя
нія законодателя тиранство, котораго нѣтъ 
въ духѣ народа. (Всеобщее одобреніе^'. — Какой 
же будетъ результатъ двухъ проектовъ^ вамъ 
представленныхъ (*);  одинъ требуетъ смер
ти, другой изгнанія. Но это значитъ поражать 
или изгонять женщинъ, дѣтей и существа, еще 
яе родившіяся, которыхъ, слѣдственно, никто су
дить не можетъ. Это значитъ возлагать печать 
отверженія и гнѣва человѣческаго на поколѣнія, 
человѣчеству непрниадлежащія.'‘ За симъ Г. Па- 
жесъ старался доказать, что осуждать опаль
ныхъ на смертную казнь было бы совершенно без
полезно, ибо никто не захочетъ предашь въ руки 
правосудія существо беззащитное, загнанное об
стоятельствами на землю Франціи. „Но опаль
ные съ оружіемъ въ рукахъ возвратятся во Фран
цію? Что жъ тогда сдѣлаетъ законъ вашъ, чтобы 
разсѣять ихъ армію? Если побѣда останется на

(*) Предложеніе Р. Брнквнлл состояло въ томъ, чтобъ 
объявить Карла X и его семейство нэгнанвыми на вѣчныя 
времена, н осудить на смерть шого изъ нихъ, кшо осиѣлня*  
са бы ступишь на землю Франціи; Коммиссія отвергла сію 
послѣднюю часть предложенія, но опредѣлила объявишь на
всегда нзгнаниымн я родсшвеиникоьъ Наполеона.
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вашей сторонѣ, тогда они біудутъ преступника
ми; а если на ііхъ, чтд тогда вы пмъ скажете? 
Въ этовіъ весь и вопросъ/*

Сальвертъ разсуждалъ о томъ, что граж
данское общество, точно такъ же какъ и частный 
человѣкъ, имѣетъ право употреблять всевозмож
ныя средства для огражденія своей безопасности; 
но не можетъ, подобію ему, иногда жертвовать 
самимъ собою; чтс предложеніе Г. Брііквиля ну
жно принять для того, чтобы устрашить Бур
боновъ и ихъ приверженцевъ, л навсегда разорвать 
связь съ ни.мн Франціи; что изгнаніе Бурбоновъ 
есть событіе уже совершившееся п невозвратное 
и что посему безполезно л даже смѣшно было бы 
утверждать оное закономъ. Онъ подалъ голосъ 
противъ проекта Коммиссіи, и въ пользу перво
начальнаго предложенія Г. Брнквлля.

Р. ГІорта.ігисъ также находитъ законъ, пред
лагаемый Коммлссісю, совершенно безполезнымъ, и 
потому подаетъ голосъ противу онаго.

1\ Огюи полагаетъ, что непремѣнно надобно 
назначишь наказаніе за парушеніе Бурбонами сво
его изгнанія, л что только такимъ образомъ мо
гутъ Французы сдѣлать шо, что сдѣлалъ для 
своего спокойствія одинъ сосѣдственный народъ 
послѣ битвы

За симъ 
Мартлііьяка. 
шокъ мѣста 
восходнаго вступленія сего краснорѣчиваго Ора
тора, бывшаго Миппстромъ Карла Х-го, вступле
нія, въ которомъ онъ говорилъ о самомъ себѣ, 
попрашивалъ снисхожденія Палаты, ибо не мо-

Куллоде НС кой.
Президентъ вызвалъ на каѳедру Г. 

Искренно жалВемъ , что недоста- 
не позволлеліъ намъ выпнсашь пре-
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жешъ надѣяться на ея б'лаговолепіе^ потому чшэ 
нпчего НС сдѣлалъ для революціи 1830 года, на
противъ дѣлалъ все, что могъ, даб»ы предупредишь 
ее, и въ такое время, когда страсти были сильно 
взволнованы іі возмущены прошивъ Карла X; го
ворилъ съ уваженіемъ о его старости, съ состра
даніемъ о его злополучіи; но что онъ заслужи
ваетъ довѣренность, ибо любитъ свое отечество 
и не въ состояніи желать ниспроверженія ны
нѣшняго порядка вещей, ибо въ порядкѣ видитъ 
благо Франціи \ что онъ со своей стороны нико
гда не ввѣрился бы людямъ, коихъ привязанность 
измьнчива, преданность подвижна, и которые ско
ро переходятъ отъ уваженія къ властямъ предер
жащимъ, къ презрѣнію къ властямъ падшпмъ. Па
лаша громкими восклицаніями изъявляла свое 
одобреніе; Г. Маршипьяку кричали со всѣхъ сто
ронъ, что онъ заслуживаетъ полную довѣрен
ность честныхъ и благородныхъ людей. За симъ 
Ораторъ перешелъ къ разсужденіямъ о самомъ за
конѣ, и старался доказать безполезность онаго. 
,,Бамъ предлагаютъ, сказалъ онъ, изгнать иа вѣч
ныя времена членовъ старшей линіи Дома Бурбо
новъ и наказывать смертію.... Многіе голоса ео 
естъхъ частяхъ Палаты*. „Нѣтъ, нѣшъ!...'^—Р. Мар- 
тиньяпъ'. По крайней мѣрѣ таково было первона
чальное предложеніе, которое и теперь еще под
держиваютъ. Коммиссія отвергла смертную казнь, 
я оставила одно изгнаніе. Изгнаніе на вѣчныя вре
мена! Можно ли, послѣ всѣхъ переворотовъ, ко
торые мы въ теченіе сорока лѣтъ видѣли, гово
рить о постановленіи на вѣчность ! Нѣсколько 
лѣтъ на дворцѣ Королей нашихъ было написано:
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10 /Івг^сгпа 1792 Королевское достоинствоупіптожегю 
во Фріищіи, гі возстанов.існо никогда не будетъ. Эпіо 
ііроро'іссшБО иодкрЁплспо было законовъ Коносіі- 
иіа, осуждапшіі.'иъ на смерть всякаго, кто осмѣ
лится говоришь о возсшановлспіи Королевскаго 
достоинства. И между тѣмъ чрезъ нѣсколько 
лѣтъ послѣ того самодержавная власть поста
вила свои шроюи, руку правосудія и мечъ на томъ 
саномъ мѣстѣ, гдѣ было это лживое предсказаніе/*’ 
Потомъ Г. Маршиньлкъ старался доказать, что 
подобный закопъ никогда не былъ бы исі(олііяс.мъ. 
„Одинъ изъ вашихъ Ораторовъ сказалъ на сей 
каѳедрѣ, что во Фраііціи опала опуківдвмаетъ. Это 
глубокое и справедливое изрѣченіе осуждаешь за
конъ вашъ ’ Въ словѣ опалвнб/й есть что-то та
кое, что доходитъ до сердца, пробуждаетъ со
вѣсть, и говоритъ сильнѣе всего остальнаго.

,, Претендентъ напоминаетъ объ опасностяхъ, ко
торымъ можетъ онъ подвергнуть свое отечество; 
но опальный одно только сострада
ніе и участіе; при видѣ его думаешь объ однѣхъ опа
сностяхъ, которымъ онъ подвергается, о недо
статкѣ покровительства, въ которомъ законъ ему 
отказываетъ Великость оиасносши, въ которой 
онъ маходишел, служитъ ему охрансіііс.м'ь. Вотъ 
какимъ образомъ опала оправдываетъ. (Прекрасно! 
прекрасно!) Если бы какой нибудь претендентъ 
явился во Франціи, всякой почелъ бы за долгъ 
увѣдомить о ПІОНЪ Правительство ; но пусть 
явится опальный, заранѣе осужденный, гдѣ най
дете вы человѣка, который бы ударилъ палача по 
плечу и сказалъ ему ; взгляни на эту царствен
ную голову, узнай и сними се!... Этого человѣка 
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вы не найдете во Франціи. (Нѣтъ! нѣтъ)! По
звольте мнѣ возвратиться къ примѣру, о кото
ромъ уже говорено было. Вы знаете, что зако
номъ 1816 года семейство Наполеона осуждено 
на изгнаніе, и за нарушеніе онаго назначена смерт
ная казнь. Законъ сей существуетъ во всей 
своей силѣ, и такъ сказать, во все.мъ споемъ 
тщеславіи, во всей своей бездѣйственности. Ме
жду тѣмъ два члена этой опальной Фамиліи пріѣз
жаютъ во Францію и въ самый Парижъ... Ролосы 
Королева Гортензія съ сыномъ. I'. Уіартииьлкъ. 
У кого же испрашивали они безопасности и по
кровительства? У Короля, у его перваго Мини
стра, который обязанъ наблюдать за исполне
ніемъ законовъ. Они и не подумали объ исполне
ніи закона : напротивъ, они пеклись о безопасно
сти этихъ опальныхъ, и помогли имъ выѣхать 
изъ Франціи. И такъ законъ сей былъ и.ми тор
жественно, оФііцілльмо нарушенъ, и когда Ми
нистръ, обязанный отвѣтствозать за исполне
ніе законовъ, говорилъ вамъ объ этомъ обстоя* 
піельешвѣ, развѣ онъ извинялся въ нарушеніи за
кона? Нѣтъ, онъ разсказалъ вамъ это, какъ вещь 
весьма простую, весьма естественную А вы, 
развѣ вы охуждали его или почли нужнымъ оправ
дать его закономъ, развѣ вы удивлллпсь его пове
денію? Пѣтъ ! вы не могли себѣ вообразить, что
бы можно было поступить иначе. Какъ же послѣ 
эшого издавать законы объ опалѣ! И не подумай
те, господа, чтобы это былъ единственный при
мѣръ нарушенія законовъ сего рода. Фамилія На
полеона не одна въ 1816 была объявлена опаль
ною ; люди, которыхъ имена принадлежатъ къ ве- 
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лякой я горестной эпохѣ пашей Псшоріи, кото
рые были судьями въ процессѣ, коего память ііп- 
когда не погибнетъ, были въ то время изгнаны 
изъ Франціи и осуждены на ссылку. Года три на
задъ (я и.мѣлъ тогда тягостную честь быть Ми> 
нисшромъ Внутреннихъ Дѣлъ), одинъ изъ этихъ 
людей прибылъ въ Парижъ. Долгъ мой 7іо зако^іу 
былъ бы взять его подъ стражу, представить въ 
Судъ, который бы увѣрился въ его торжествен
ности, и потомъ заковать его въ желѣза, пока 
мы отыскали бы какой иибудь Вотапи Бсй или 
пустыню Спнамарскую, или зловонныя болота, 
гдѣ бы онъ могъ доуаіира771Ъ'у но долгъ мои ЛО
ТТЛ чсловгьгесттгву, былъ предупредихпь его объ опасно
сти; вы знаете, который изъ двухъ предпочелъ 
я. Я принялъ его подъ свое покровительство, 
доставилъ ему средства выѣхать пзъ Франціи; 
это дѣло поручено было чиновнику, завѣдывавніе- 
му тогда Полиціею, и который теперь посреди 
Пасъ (Г. ДебелейиъЧ Старика пользовали, пото
му, чшо онъ былъ боленъ; ему сдѣлали посо
біе, потому что онъ пмѣлъ въ ономъ нужду; его 
проводили до границы съ уваженіемъ п сострада
ніемъ къ его старосінп и злополучію. По оконча
ніи всего дѣла я донесъ объ ономъ, и меня одобри
ли, какъ и вы нынѣ меня одобрите. (Да! да!) 
Что жъ было бы, если бъ законъ угрожалъ этому 
человѣку смертію ? Я думаю, право, чшо тогда я 
бы и не разсказалъ вамъ объ эшомъ. (Громкое 
одобреніе). Къ чему же подобный законъ, когда 
мы заранѣе увѣрены, чшо онъ пе будетъ испол
ненъ, а это не подлежитъ ни какому сомнѣнію. 
Положимъ, что одинъ изъ изгнанниковъ, осуждае-

I
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мыхъ па смерть вашимъ закономъ, припуждсігаыЛ 
обстолтельсшлами, возвратится во Францію, я 
станетъ искать въ ней уб'ѣжпіца. Пусть посту
чится онъ у дверей самого творца этого пред
ложенія, (слушайте! слушайте!) дверь отво
рится, изгнанникъ скажетъ свое имя, опъ вой
детъ, и л головою отвѣчаю за его безопасность (*)  
(Громкіе клики одобренія ) Вамъ говорили о Шот
ландіи: спросите же, господа, въ Шотландіи, къ 
кому обрап^ался внукъ Іакова ІІ-го, когда онъ 
просилъ хлѣба, чтобы утолить свой голодъ, 
одежды , чтобы прикрыть наготу свою, убѣжи
ща, чтобы укрышь отъ преслѣдованія опальную 
свою голову. Вы узнаете, что опъ обращался къ 
семействамъ враговъ своихъ, и вамъ скажутъ: онъ 
могъ это сдѣлать, потому, что былъ въ опа
лѣ. Господа ! ЭІПО прекрасно, это дѣлаетъ честь 
человѣчеству, но человѣчество осуждаетъ и от
вергаетъ вашъ проектъ закопа.*'  Въ остальной 
части рѣчи своей Г. Мартиньякъ говорилъ о томъ, 
что, вопреки всѣмъ увѣреніямъ прпвержепцевъ 
предложенія Г. Брпквнля, Правительство имѣетъ 
весьма достаточныя средства для того, чтобы 
дѣйствовать рѣшительно, ибо Уголовный Кодексъ 
полагаетъ наказаніе за преступленіе^ заговоръ^ попу- 
теніе^ предложеніе принятое^ предложеніе непринятое 
я даже за самое уліол'іапіс. Г. Мартиньякъ подалъ 
голосъ противъ предложеній и Г. Брпквпля, и 
КоМмлссіи, и сходя съ каѳедры, былъ окруженъ 

(*) Говорятъ, что при сихъ словахъ, тронутый Р. Бри*  
іквііль вскочилъ съ своего мѣста іі прошлвулъ къ верху ру
ки, какъ бы призывая небо въ свидѣтели истины сказаннаго.
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множествомъ Членовъ, которые всѣ изъявляли 
ему свое удооольствіе.

Мы не станемъ разбирать рѣчей остальныхъ 
Ораторовъ^ ибо онѣ содержатъ въ себѣ почти 
шѣ же разсужденія, болѣе или менѣе краснорѣчиво 
изложенныя. При общихъ разсужденіяхъ о зако
нѣ, во Французской Палатѣ Деііуташооъ почти 
всегда такъ случается, і^еслн только предметъ 
ігреііііі НС можетъ быть разсмашрипае.мь съ мно
гочисленныхъ точекъзрѣпіл), пото.му,что Члены 
читаютъ рѣчи заранѣе написанныя; отъ сего про
исходитъ 1Г1О, что рѣчи послѣдующія не только 
не служатъ отвѣтомъ на предъидущія, но даже 
содержатъ въ себѣ положенія уже опровергну тыя. 
Надобно только замѣтить, что Г. Вьенііе сдѣ
лалъ непристойную выходку прошивъ знамени
таго Шашобріана за его брошюрку о семъ зако
нѣ, II былъ охуждаемъ за то большею частію сво
ихъ сочленовъ, и что Президентъ Совѣта объя
вилъ о согласіи Правительства на предложеніе 
Коммнссіи и о желаніи его, чтобы срокъ, назна
чаемый для продажи имѣній изгнанниковъ, былъ 
увеличенъ, дабы при семъ не было подлога, и вла
дѣльцы оныхъ не потерпѣли убытка отъ слиш
комъ скорой, и слѣдственно невыгодной продажи.

Въ засѣданіи 16 Ноября, общія пренія о пред
ложеніяхъ Г. Бряквиля я Коммиссіи окончаны, н 
начались разсужденія объ измѣненіяхъ въ оныхъ, 
предложенныхъ разными Депутатами. Г. Берьо 
предлагалъ замѣнить оба проекта слѣдующими сло
вами: е//іа//іба 2, 3, 5, зачоім 12/Ііье(ірл 1816 »?.(*)  

(*) Объ изгваыііс членовъ «амидіи Бонапарте м осужденіи 
ихъ на смертную казнь, въ случаѣ возвращенія во Францію.
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стмпняістся, но предложеніе сіе отвергнуто 
почти всею Палатою за исключеніемъ десяти 
или двѣнадцати членовъ.

Въ засѣданіяхъ П и 18 числа, проектъ сей 
разсмотрѣнъ во всѣхъ частяхъ и утвержденъ 
большинствомъ 251 голоса противъ 69, въ слѣдую* 
іцихъ выраженіяхъ :

1. Бывшій Король Карлъ X, его наслѣдники 
я ихъ супруги мужескаго и женскаго пола яэго* 
няюгпся навсегда изъ земли Франціи.

2. Лица, въ предъидуіцей статьѣ означенныя, 
яе могутъ пользоваться во Франціи ни какими 
гражданскими правами, владѣть имѣніемъ, полу* 
чать доходы или пенсіоны, а равно и пріобрѣ
тать чшо либо безмездно или куплею.

3. Лица сія должны продать всѣ, безъ 
ченія, имѣнія, которыми онп владѣютъ во 
ціи. Продажа свободныхъ имѣній должна
учинена въ теченіе года со дня состоянія сего 
закона, а спорныхъ въ теченіе года со дня окон-

I чанія тяжбы объ оныхъ.
Частное движимое и недвижимое имѣніе 

Карла X, которое пріобрѣлъ онъ, или которымъ 
владѣлъ въ продолженіе своего царствованія, оста
нется въ вѣдѣніи Управленія коронныхъ имѣніи, 
до воспослѣдованія законнаго постановленія о 
долгахъ, которые долженствовали быть уплачен
ными изъ доходовъ прежняго Королевскаго Дома.

Кредиторамъ Карла X и его семейства пре
доставляется отыскивать права свои.

4. Въ случаѣ нспродажи сихъ имѣній въ по
ложенный срокъ сами.мп владѣльцами, продажа бу
детъ учинена на законномъ основаніи Управлені

исклю- 
Фран- 
быть
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емъ коронныхъ яиѣній отъ лмеин и на счетъ вла« 
дѣльцовъ.

5. Вьтручеявьтя за оныя имѣнія суммы будутъ 
выданы кому слѣдуетъ, владѣльцамъ или ихъ кре
диторамъ, за удовлетвореніемъ казенныхъ пре
тензій, если таковыя имѣются.

6. Постановленіе, содержащееся въ статьѣ 
4 -й закона 12 Января 1816 года, касательно на
казанія опредѣленнаго, статьею 91 Уголовнаго 
Уложенія (*), отмѣняется.

За тѣмъ проектъ закона о раздѣлѣ акціоне
рамъ Банка части резервнаго капитала онаго, 
поддержанный Гг. ЛаФиттомъ и Одье, утвержденъ 
большинствомъ 258 голосовъ прошивъ 16.

Въ тотъ же день начались разсужденія объ 
утвержденіи счетовъ по бюджету 1829 года.

Въ засѣданіи 19 Ноября, выслушаны нѣсколь
ко докладовъ Коммиссін прошеній и предложенія: 
Г. Кормепепа объ отмѣненіи закона 11 Сентября 
ІЗО*? года о чрезвычайныхъ пенсіяхъ важнѣйшимъ 
государственнымъ чиновникамъ; Г. Табо Линетье- 
ра о новомъ устройствѣ и распредѣленіи кон
скихъ заводовъ, п Г. Араго объ учрежденіи приго
товительныхъ школъ для искусствъ и ремсслъ. 
Первое изъ сихъ предложеній принято въ разсмо
трѣніе и передано въ отдѣленія Палаты, кото
рыя должны будутъ назначить Коммиссію, вто
рое отложено на безсрочное время, а третье 
отвергнуто, потому что Г. Араго предлагалъ 
вмѣстѣ съ тѣмъ уничтожить приготовительныя

То есть: наказаніе смертію наслѣдниковъ к родсшвев* 
никовъ Наполеона, въ случаѣ, если они, въ нарушеніе закона, 
возвратлшсн во Францію.



255

школы для искусствъ 
въ Шаломѣ и Анжерѣ.

А и

I

с
и рсмеслъ, суще швукмціл

г л I л.

Холера въ СундерландЬ продолжается, но въ 
другія мѣста еще не проникла; въ Эльнвинкѣ 
свирѣпствуетъ тпФусъ. Докторъ Броунъ (Вго\ѵп) 
утверждаетъ, что Сундерландская холера, безъ 
Всякаго сомнѣнія, не завезена Въ Англію, что она 
поражаетъ доселѣ только людей язъ низшихъ 
классовъ, живущихъ въ бѣдности и ослабѣвшихъ 
отъ старости и невоздержности, п что болѣзнь 
уменьшается л поражаетъ только по одному 
человѣку въ день.

Въ Курьерѣ увѣряютъ, что распущенный 
другими Журналами слухъ о предстоящей перемѣ
нѣ въ Министерствѣ не имѣетъ нд какого осно
ванія.

Нидерланды.

Брюссель. Въ Монитерѣ пишутъ, что въ слѣд« 
ствіе полученныхъ изъ Лондона извѣстія Всль- 
гійская армія отступаетъ во внутреннія провин
ціи Государства, и Главная квартира будетъ пере
несена въ Брюссель.

Въ Нѣмецкихъ газетахъ напечатано мнѣніе 
о холерѣ знаменитаго Доктора ГуФеланда. Онъ 
утверждаетъ, что болѣзнь сія распространяется 
въ воздухѣ^ но бываетъ и заразительною при нѣ
которыхъ извѣстныхъ обстоятельствахъ; что 
по сему кордоны по границамъ и оцѣпленіе до-
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жов*в совершенно безполезны, во что впрочемъ къ 
больному не слѣдуетъ допускать никого , кромѣ 
людей самыхъ близкихъ къ нему н врачей.

Въ Италіи разнесся слухъ, что холера по
явилась въ Ливорнѣ.

Изъ Греціи пишутъ, что доселѣ тамъ все 
еще спокойно, жители повинуются Временному 
Правленію, и МаГіиаѢіЫІ сошедшіе съ горъ своихъ, 
когда еще не знали о смерти Президента, разо
шлись по домамъ.

26'^0 Ноября.

I


